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1. Г-н УНДА М У Р И Л Ь О  (Гватемала) (говорит 
по-испански):  П режде всего, г-н Председатель, 
хочу поздравить вас с избранием на пост П ред­
седателя Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций.

2. Глубокое знание международного права и 
международной политики, многолетний опыт р а ­
боты в этой Организации, занимающейся серьез­
ными проблемами, которые стоят перед человече­
ством, и ваши высокие личные качества как че­
ловека /и к ак  юриста — все это служит гарантией, 
что наша Ассамблея в надежных руках.

3. Делегация Гватемалы, прибывшая на эту оче­
редную сессию Генеральной Ассамблеи, заним а­
ет старую и неизменную позицию поддержки и 
уважения целей и принципов Организации О бъ­
единенных Наций и по-прежнему непоколебимо 
верит в достоинство и ценность человеческой 
личности, в равноправие мужчин и женщин и в 
равенство прав больших и малых наций.
4. Делегация Гватемалы надеется, что на этой 
Ассамблее будут царить взаимопонимание, ува­
жение и терпимость, с тем чтобы серьезные про­
блемы нашего неспокойного мира могли найти 
правильное и удовлетворительное решение, необ­
ходимое для мира, безопасности, справедливости 
во имя благополучия всего человечества.
5. Страшно подумать, к чему привела бы новая 
война, если учесть, что в производстве средств
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уничтожения достигнуты огромные успехи. Ре- 
зультатом такой войны была бы гибель всех м а­
териальных и духовных ценностей, всего культур­
ного наследия, накопленного человечеством в те­
чение жизни многих поколений в продолжение 
многих столетий.

6. С тревогой наблюдаешь, с какой бешеной бы­
стротой развивается одна гонка вооружений за 
другой, что в конце концов ни к чему другому не 
приводит., кроме как к экономическим и другим 
катастрофам. Огромные суммы, растрачиваемые 
на вооружение, совершенно не продуктивны, а 
между тем самые насущные проблемы, стоящие 
перед человечеством,— бедность, недоедание, не­
вежество — остаются нерешенными. Современное 
развитие науки сделало категорически необходи­
мым и жизненно важным разрешение этого про­
тиворечия.

7. Это, следовательно, одна из самых неотлож­
ных проблем для человечества, и мы опрашива­
ем себя: в чьих руках ключ к ее разрешению? 
Логично ответить, что решение этой проблемы 
входит в обязанность Организации Объединен­
ных Наций как  международного форума, что это 
она должна направить решение проблемы по 
правильному пути и создать для этого атмосфе­
ру безопасности и доверия, с тем чтобы гаранти­
ровать прочность того решения, которое она при­
мет. В конечном счете, однако, инициаторами ре­
шения проблемы должны быть те государства, 
чей экономический потенциал и научные дости­
жения привели к тому, что они стали владельца­
ми крупнейших запасов оружия массового унич­
тожения; ответственность, следовательно, лежит 
на правительствах великих держав.

8. Первым шагом в разоружении должно стать 
эффективное, радикальное и решительное запре­
щение использовать ядерное и термоядерное ору­
жие и проводить ядерные испытания. За  этим 
шагом должно последовать как его логическое и 
естественное следствие разоружение, которое 
проводилось бы по этапам и под тщательным 
наблюдением. Именно в этом и заключается з а ­
дача Организации Объединенных Наций. Выпол­
нив ее, Организация Объединенных Наций до­
стигла бы одной из своих благороднейших и ж е ­
ланных целей и снискала бы себе вечную благо­
дарность человечества. Мы находим обнадежива­
ющим в этом отношении план, о котором сказал  
в своем заявлении 20 сентября (1125-е заседа­
ние) глава делегации Соединенных Штатов.
9. Как только атомное оружие будет запрещено, 
можно будет сделать больший упор на исполь­
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зование ядерной энергии в мирных целях. А з 
этой области наука открывает безграничные пер­
спективы для повышения благосостояния челове­
чества.

10. Берлинская стена — этот термин, или более 
красочное выражение «стена позора», которым 
пользуются в свободном мире, употребляют, ког­
да хотят оказать об ужасном и жестоком отде­
лении друг от друга двух Германий с помощью 
колючей проволоки и самой настоящей стены, 
которую построили, чтобы лишить немцев, ж и ­
вущих по обе стороны ог нее, возможности к а ­
ким-либо образом общаться друг с другом. 
И, словно этого было еще недостаточно, для того 
чтобы не дать неугасимому стремлению к свобо­
де выливаться в побеги, стали прибегать к шты­
кам и пулям, стали убивать пытающихся бежать. 
И тем не менее это массовое бегство ничем нель­
зя одержать. Их целая лавина, этих отчаянных 
людей, которых заставили жить во тьме, но ко­
торые рвутся упорно к свету. День за днем сот­
ни людей, пускаясь в отважнейшие экспедиции, 
как-то умудряются обмануть неусыпную бди­
тельность своих тюремщиков, и изо дня в день 
мы узнаем о гибели тех несчастных, кому такая 
попытка не удается.

11. Все знают, что с тех пор, как закончилась 
война, люди все время бегут из советской окку­
пационной зоны Германии на свободный Запад. 
Отсутствие свободы и юридической защиты, х а ­
рактерное для коммунистической диктатуры, по­
стоянное вмешательство государства и политиче­
ских организаций в личные дела каждого, вр аж ­
дебное отношение к религии и меры по коллек­
тивизации во всех областях ставят под угрозу 
личную безопасность людей и создают атмосфе­
ру, делающую жизнь в Восточной Германии не­
выносимой. Несмотря на естественный прирост 
населения, массовая эмиграция привела к тому, 
что Восточная Германия стала единственной в 
мире страной, где население постоянно уменьша­
ется.

12. Каковы же причины этого драматического 
массового бегства, которое мы наблюдаем в Гер­
мании? Все объясняется просто: советская зона 
в Германии — это тоталитарная коммунистичес­
кая территория, где установлен полицейский ре­
жим; это советский военный сателлит; это совет­
ский политический сателлит; наконец, здесь по­
всеместно силой проводится советизация, с кото­
рой, однако, немецкий народ не примирился.
13. Поэтому берлинская стена есть самая крас­
норечивая демонстрация провала любой подоб­
ной системы. И она есть великолепнейшая де­
монстрация того факта, что человек от природы 
свободен и не может примириться с жизнью в 
рабстве.

14. К сожалению, явление, о котором я говорил, 
не ограничивается лишь этим районом мира и в 
столь же драматических формах обнаруживается 
в других районах, где несчастные люди, ж иву­
щие в условиях невероятных лишений и бесчис­

ленных несправедливостей, такж е бегут в поис­
ках свободы, и это тоже происходит постоянно, в 
широких масштабах и несмотря ни на какие ре­
прессии.

15. Делегация Гватемалы немногое может доба­
вить к тому, что уже было сказано раньше в 
отношении трагического положения, в каком ока­
залась  братская нам нация на Кубе, ныне полно­
стью попавшей под иго советской системы; этот 
прекрасный остров, когда-то символ свободы, 
стал несчастным сателлитом. Конечно, все это 
было сделано  под предлогом освобождения его 
из-под ига так называемого экономического им­
периализма Соединенных Штатов, но в результа­
те он теперь оказался в подчинении у тотали­
тарного и безжалостного империализма Совет­
ского Союза. Положение кубинцев похоже на 
положение восточных немцев, о котором мы 
только что говорили, характеризуя горькую дей­
ствительность. их существования; с Кубы, так ж е  
как из Восточной Германии, каждый день бегут 
массы ее граждан, используя для этого любые 
средства, какими они могут располагать, потому 
что они не хотят жить в рабстве, на которое об­
рекли их страну. Это чудовищно, но Куба дошла 
до того, что сделала освобождение кубинских з а ­
ключенных предметом политического торга и с 
небывалым цинизмом назначала цены за челове­
ческие жизни.

16. Гватемала предостерегала латиноамерикан­
ский континент в отношении того, что произошло 
и что может произойти в следующий раз, стре­
мясь предотвратить повторение трагедии, обру­
шившейся ныне на кубинский народ. Она ясно 
и категорически, без всяких обиняков, сделала 
это на 7-м Консультативном совещании минист­
ров иностранных дел в Сан-Хосе (Коста-Рика) в 
августе 1960 года. С тех пор она постоянно вы­
ступала с такими предостережениями, а факти­
чески выступила еще задолго до того, как увиде­
ла, что агрессивная советская система через сво­
их кубинских агентов проникает и ,в нашу стра­
ну. Она со всей резкостью и отчетливостью 
повторила свои предостережения в Пунта-дель- 
Эсте (Уругвай) на 8-м Консультативном сове­
щании министров иностранных дел стран — чле­
нов ОАГ ,и вновь повторяет их сегодня. Наши 
слова оказались пророческими, ибо в настоящее 
время мы сталкиваемся с нетерпимым положени­
ем, чреватым опасностью для американского 
континента.

17. Делегация Гватемалы прекрасно сознает, что 
коммунисты Кастро ответят на эти слова новыми 
оскорблениями в адрес правительства Гватемалы 
и в этом зале и за его стенами. Но это нас ни­
сколько не тревожит, потому что на Кубе и с са­
мим Кастро уже не считаются, и командует на 
этом злосчастном острове .вовсе не он. Н астоя­
щими хозяевами на нем являются теперь оккупа­
ционные войска Советского Союза, военнослу­
ж ащ ие которых под видом техников, советников и 
д аж е  резчиков сахарного тростника, высадились 
на Кубе в течение последних нескольких месяцев
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со своим военным снаряжением, имея двойную 
цель: повторить в случае необходимости то, что 
они сделали в  Венгрии, и угрожать свободе аме­
риканского континента.

18. Мы испытываем чувство величайшего удов­
летворения, когда видим, что настойчивые уси­
лия Организации Объединенных Наций, направ­
ленные на ликвидацию колониальной системы, 
за короткое время привели к возникновению но­
вых независимых государств, все большее число 
представителей которых участвуют теперь в р а ­
боте Генеральной Ассамблеи. Поздравить с этим 
надо и нашу Организацию, и народы этих стран, 
и управляющие державы, которые так или иначе 
пришли к пониманию того, что колониальная си­
стема-— это анахронизм, коему не может быть 
никаких оправданий, и которые помогли этим на­
родам прийти к освобождению.

19. Однако достойно сожаления, что в некоторых 
случаях достигнутая независимость еще не отве­
чает всем требованиям, вложенным в понятие 
суверенитет, и еще может использоваться для 
маскировки новой формы колониализма, означа­
ющей то же иностранное порабощение, господ­
ство и эксплуатацию.

20. Говоря о неоколониализме— этом прикрытом 
порабощении народов,— мы не можем не упомя­
нуть о другой его форме, даж е еще более гру­
бой, страшной и зловещей. Я говорю о несчаст­
ных народах, стонущих под игом другого рода 
империализма и ввергнутых в это рабство по 
милости тех, кто их предал и отдал их страны 
под власть Советского Союза. Народы, имеющие 
славные культурные традиции, покорились силе 
и теперь они, как рабы, прикованные к страш­
ной галере, влачат ж алкое  существование и к а ж ­
дая  их попытка восстать, каждый проблеск н а ­
дежды на свободу топятся в крови.

21. Одним из самых прекрасных, самых дейст­
венных решений Организации Объединенных Н а ­
ций, направленных на ликвидацию последних ос­
татков колониализма, явилась резолюция 1514 
(XV), принятая на пятнадцатой сессии Ассамб­
леи, в которой всемирная Организация, «призна­
вая  горячее стремление всех зависимых народов 
к свободе» и «помня о решимости, провозглашен­
ной народами мира в Уставе.., вновь утвердить 
веру в основные права человека, в достоинство... 
человеческой личности» и в равноправие, сочла, 
что имеются достаточно веские причины для того, 
чтобы признать, что «дальнейшее существование 
колониализма... задерживает... развитие зависи­
мых народов», не дает им возможности свободно 
распоряжаться «своими естественными богатст­
вами и ресурсами». В резолюции далее говори­
лось, что «подчинение народов иностранному игу 
и господству и их эксплуатация являются отри­
цанием основных прав человека» и что поэтому 
им «без каких бы то ни было условий или огово­
рок» должна быть предоставлена независимость.
22. В соответствии с вполне определенной анти­
колониальной позицией Гватемалы, которую мы

только что изложили, мы не можем не сказать, 
как уже давно говорили, о таком тревожном для 
народа Гватемалы вопросе, как вопрос о Белизе.

23. Хорошо известно, что наши права на эту тер­
риторию неоспоримы и что единственное сравни­
тельно веское юридическое основание для пре­
тензии на нее Соединенного Королевства отпало, 
когда конвенция 1859 года о границах Британ­
ского Гондураса потеряла силу вследствие невы­
полнения одной из сторон, Соединенным Коро­
левством, пункта относительно компенсации. Но, 
хотя наш цивилизованный народ, горячий сто­
ронник целей и принципов Организации Объеди­
ненных Наций, сознает, что права Гватемалы на 
Белиз бесспорны, он до сих пор соглашался на 
всестороннее, честное и открытое обсуждение 
этого вопроса, о чем свидетельствуют двусторон­
ние переговоры, состоявшиеся в Сан-Хуане (П у­
эрто-Рико) в апреле 1962 года и ознаменовав­
шие собой первый шаг к воссоединению с Гвате­
малой еще одной части гватемальского населе­
ния, насильственно вырванной из главного русла 
центральноамериканской национальной жизни.

24. Правительство Гватемалы занимает твердую 
позицию: оно категорически отвергает несправед­
ливую и позорную политику апартеида, которую 
правительство Южно-Африканской Республики 
проводит на территории своей собственной стра­
ны и на подмандатной территории Ю го-Западная 
Африка в ущерб людям черной расы и другому 
населению неевропейского происхождения. Гвате­
мальский народ, покончивший с рабством еще на 
заре своей независимости, отвергает всякую 
практику дискриминации и порабощения.

25. Правительство Гватемалы озабочено также 
участью упомянутой подмандатной территории, 
и оно полностью согласно с рекомендациями, сде­
ланными в  последнем докладе Комитета по Юго- 
Западной Африке, в частности с тем его очень 
важным выводом, что южноафриканское прави­
тельство не может больше управлять этой тер­
риторией и что

«...лучше всего в интересах всех сторон и 
для обеспечения интересов международного 
мира и безопасности, чтобы Генеральная Ас­
самблея  в самом срочном порядке исследовала 
вопрос о том, каким способом можно было бы 
добиться того, чтобы Ю жная Африка не управ­
ляла  больше мандатной территорией Ю го-За­
падная Африка и чтобы Организация Объеди­
ненных Наций приняла на себя непосредствен­
ное или косвенное управление ею; это позволило 
бы установить в Юго-Западной Африке право­
порядок и ввести там такие демократические 
порядки, реформы и программы помощи, кото­
рые дали бы возможность мандатной террито­
рии полностью взять на себя обязанность су­
веренного и независимого государства в крат­
чайший по возможности срок»1.

1 О ф и ц и альны е отчеты Г ен ер а льн о й  А сса м бл еи , шест­
надцат ая сессия , Д о п о л н ен и е  №  12 А  (А /4 9 2 6 ), пункт 162.
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26. А так как это, очевидно, означает, что мандат 
должен быть аннулирован, Генеральная Ассамб­
лея на шестнадцатой сессии приняла резолюцию 
1702 (XVI), в которой были указаны юридичес­
кие основания и порядок действий Организации 
Объединенных Наций в этом направлении. Гва­
темала готова поддержать такие действия нашей 
в сем'ириой Орга н ив ации.
27. Гватемала, страна, которая еще не в состоя­
нии была полностью освоить свои экономические 
ресурсы, проявляет глубочайший интерес к дей­
ствиям Организации Объединенных Наций, на­
правленным к тому, чтобы помочь экономическо­
му и социальному развитию слаборазвитых стран 
путем международного сотрудничества.
28. В соответствии с этим Гватемала и другие 
братские ей республики Центральной Америки 
прилагают все усилия и изыскивают все возмож­
ности для того, чтобы добиться экономической 
интеграции их народов и создать Центрально- 
американский общий рынок в качестве одной из 
основных баз экономического развития этого 
района.
29. На этом пути уже достигнуты вполне удов­
летворительные успехи и подготавливается общее 
для этих стран законодательство, которое будет 
предусматривать свободную торговлю, уравнение 
импортных пошлин и налогов и стандартизацию 
налоговых льгот для стимулирования промыш­
ленного развития; в  этом отношении мы уже 
имеем весьма обнадеживающие результаты.

30. Осуществление программ развития свободной 
торговли и экономической интеграции Ц ентраль­
ной Америки сочетается с усилиями, которые 
предпринимаются в  масштабах всего континента, 
включая деятельность «Союза ради прогресса».

31. Помимо этой чисто экономической деятельно­
сти республики Центральной Америки имеют 
значительные успехи и в интеграции других ви­
дов деятельности в районе центральноамерикан­
ского перешейка. Достигнута, например, стан­
дартизация начального образования, врачебной, 
адвокатской и другой практики гуманитарного 
характера.

32. Законодательные органы и верховные суды 
наших республик сотрудничают между собой в 
деле стандартизации законодательства и юриди­
ческой практики в наших странах.

33. Кроме этих аспектов интеграции, предприни­
маются политические шаги к осуществлению на­
шей заветной мечты о том, чтобы Центральная 
Америка стала единой. В январе 1960 года пра­
вительство Гватемалы представило на рассмот­
рение народов и правительств других стран Ц ен­
тральной Америки проект нового устава Органи­
зации центральноамериканских государств, осно­
вывающегося на исторической действительности 
и сокровенных чаяниях жителей Центральной 
Америки. Этот проект не только предусматрива­
ет создание региональной организации, но и мо­
жет служить эффективным инструментом для

воссоздания Центральноамериканской респуб­
лики.
34. Я рад сообщить, что министры иностранных 
дел государств Центральной Америки в ноябре 
соберутся в Панаме, чтобы составить и подпи­
сать документ, который позволит нам восстано­
вить наше единство и заложить основу для но­
вой центральноамериканской нации, рождения 
которой давно желаю т наши народы.
35. А теперь, .г-н Председатель, мне остается 
только выразить горячую надежду делегации 
Гватемалы, что работа очередной семнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций будет протекать в атмос­
фере, способствующей выполнению целей и прин­
ципов Организации, с тем чтобы можно было со­
хранить международный мир и безопасность, 
•справедливость и уважение к человеку, веру в 
его достоинство в условиях еще более широкой 
свободы. Пусть возродится доверие между людь­
ми и нациями, чтобы мы смогли подать надежду 
страдающему и скорбящему человечеству.
36. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-английски):  
Представитель Кубы просит слова для осущест­
вления права на ответ.
37. Г-н ГАРСИА ИНЧАУСТЕГИ (Куба) (гово­
рит по-испански):  В связи с заявлением, которое 
сделал министр иностранных дел Гватемалы, мы 
считаем своевременным указать на то, что, впро­
чем, уже широко известно, а именно на связь 
между гватемальским правительством и «Юнай- 
тед фрут компани». Связь эта, г-н Председатель, 
настолько тесная, что бывает д аж е трудно р а з ­
личить, когда речь идет о правительстве Гвате­
малы, а когда об этой фруктовой компании. 
И объясняется это не тем, что эту фруктовую 
компанию держит в своих руках правительство 
Гватемалы. Сложивш аяся в Гватемале ситуация 
служит ярким доказательством неоколониализма 
Соединенных Штатов в районе, где его главной 
жертвой является братский нам народ Гватема­
лы, и это показывает нам в настоящем свете 
смысл заявлений, с которыми представитель этой 
фруктовой компании — извините, я имею в виду 
правительство Г ватем ал ы — выступил здесь на 
сегодняшнем заседании против революционного 
правительства Кубы.

38. Мы думали, что вместо того, чтобы повторять 
фантастические обвинения, с которыми выступил 
против нас представитель Соединенных Штатов, 
гватемальский министр разъяснит здесь заявле­
ния президента своей страны относительно з а ­
ключенного им соглашения, по которому он пре­
доставил наемникам, находящимся на службе у 
Соединенных Штатов, базы в Гватемале для н а ­
падения на Кубу в обмен на поддержку притяза­
ний Гватемалы на Белиз правительством Соеди­
ненных Штатов, на которую рассчитывает прави­
тельство Гватемалы.
39. Мы отвергаем утверждения министра иност­
ранных дел Гватемалы и заявляем, что те, кто 
са;м открыто признает себя агрессором в отно-
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июни и территории соседней страны, не имеют 
права выступать в этом зале.

40. Мы искренне сожалеем, что национализация 
вотчин «Юнайтед фрут компани», проведенная 
на Кубе нашим правительством, вызвала такую 
раздраж енную  реакцию со стороны министра 
иностранных дел Гватемалы.

41. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Предоставляю слово представителю Мексики, ко­
торый хочет использовать свое право на ответ.
42. Г-н КУЭВАС КА Н СИН О  (Мексика) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я приношу Ас­
самблее свои извинения, поскольку отнимаю у 
нее время, и буду предельно краток.
43. Министр иностранных дел Гватемалы упомя­
нул в своем заявлении, что его страна претендует 
на территорию Белиз. В духе братства и друж ­
бы, связывающих обе наши страны и их прави­
тельства, я в данном случае должен вновь з а я ­
вить о правах Мексики на эту территорию. 
В основе этих прав леж ат  хорошо известные мо­
тивы юридического и исторического характера, и 
мы предъявим свои права, как только в положе­
нии колонии произойдут какие-либо перемены. 
Хочу сказать также, что Мексика уваж ает право 
народа Белиза на самоопределение и ставит его 
превыше всего.
44. Г-н П О П О В И Ч  (Югославия) (говорит по-ан­
глийски):  Г-н Председатель, прежде всего я от 
имени делегации Югославии хочу поздравить вас 
с избранием на высокий и ответственный пост 
Председателя семнадцатой сессии Генеральной 
Ассамблеи, перед которой стоит много больших 
и важных задач, и я не сомневаюсь, что благо­
д а р я  многолетнему опыту работы в нашей О р­
ганизации вы сможете во мнойом содействовать 
их конструктивному, положительному решению.
45. В период, прошедший со времени предыду­
щей сессии, перед нашей Организацией и перед 
.всем миром стояли многие неразрешенные меж­
дународные проблемы. С большим удовлетворе­
нием мы можем отметить, однако, что появились 
новые, внушающие надежды положительные 
факторы и что некоторые вопросы нашли свое 
решение.
46. Так, в рассматриваемый период было достиг­
нуто соглашение по алжирскому вопросу. После 
многих лет ожесточенной борьбы алжирский на­
род завоевал свободу и независимость. Народы 
и правительство Югославии очень рады привет- 
сТвовать свободный и независимый Алжир и ж е ­
лаю т алжирскому народу всяческих успехов на 
пути его беспрепятственного самостоятельного 
развития.
47. Народы и правительство Югославии, верные 
своей политике мирного урегулирования споров, 
с большим удовлетворением приветствовали з а ­
ключение соглашения между правительствами 
Индонезии и Нидерландов о Западном Ириане, 
которое предусматривает объединение Западного 
И риана с Индонезией и которое было одобрено

Генеральной Ассамблеей в прошлую пятницу 
(1127-е заседание). Югославское правительство, 
которое с самого н ачала  поддерживало закон­
ные права Индонезии, высоко ценит терпеливые 
п конструктивные усилия, проявленные заинтере­
сованными сторонами, и ей доставляет удоволь­
ствие такж е подчеркнуть важность того вклада, 
какой внес в  разрешение этой проблемы Гене­
ральный Секретарь ООН У Тан.
48. Соглашение о Лаосе открывает перед наро­
дом этой страны перспективы мира и стабильно­
сти.

49. Эти соглашения показывают, что при нали­
чии доброй воли у заинтересованных сторон и 
уважении взаимных интересов сложнейшие м еж ­
дународные проблемы могут быть успешно р аз ­
решены. И эти ж е соглашения служ ат  новым и 
решительным подтверждением как права каждой 
нации быть хозяином своей собственной судьбы, 
так и правильности политики переговоров и мир­
ного урегулирования международных разногла­
сий.

50. К числу положительных явлений мы можем 
такж е отнести переговоры о разоружении в Ж е ­
неве, которые впервые проходят при активном 
участии неприсоединившихся стран, играющих в 
них конструктивную роль.

51. Обмен посланиями между президентом Сое­
диненных Штатов Америки и председателем Со­
вета министров СССР, в которых они заявили о 
своей готовности налаживать международное со­
трудничество в исследовании и использовании 
космического пространства в мирных целях, а так ­
ж е единодушные рекомендации Подкомитета по 
науке и технике относительно научного и техни­
ческого сотрудничества в использовании космиче­
ского пространства открывают возможность до­
стижения полезных результатов в этой новой 
сфере человеческой деятельности. Организация 
Объединенных Наций должна принять меры для 
обеспечения того, чтобы достижения человека в 
космическом пространстве не стали новой угро­
зой, а, наоборот, способствовали дальнейшему 
росту благосостояния человечества.
52. Положительным вкладом в дело установле­
ния международных отношений на основе равен­
ства, а также в дело ликвидации опасной пропа­
сти, делящей мир на развитые и слаборазвитые 
районы, явилась состоявшаяся недавно в Каире 
Конференция по проблемам экономического р а з ­
вития. В Каирской декларации (А/Б162) ясно 
говорится, что страны — участницы этой конфе­
ренции стремятся к сотрудничеству между всеми 
странами без всякой дискриминации, к мирово­
му экономическому прогрессу. А это является 
подтверждением того факта, что развивающиеся 
страны стремится найти решение проблемы их 
собственного развития в рам ках мировой эконо­
мики. Поэтому нельзя отрицать, что стремления 
развивающихся стран, нашедшие выражение в 
этой Декларации, соответствуют духу Устава О р­
ганизации Объединенных Наций и дают широ­
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кую основу для разрешения важнейших экономи­
ческих проблем.

53. За  последнее время в мире произошли боль­
шие перемены, и в рамках этих перемен, на их 
основе отдельные страны, как и мир в целом, 
ищут но;вые пути, новые решения для многих по­
литических, экономических, социальных, внутрен­
них и международных проблем. Мы являемся 
свидетелями такого исторического события, как 
освобождение многих стран, благодаря чему чи­
сло членов нашей Организации выросло до 108 
и скоро возрастет еще больше.

54. Делегация Югославии приветствует новых 
членов нашей Организации: Руанду, Бурунди,
Ямайку и Тринидад и Тобаго. Мы уверены, что 
увеличение числа независимых стран будет спо­
собствовать сужению сфер возможных конфлик­
тов между группировками крупных держав, а 
тем самым и развитию тенденций, направленных 
на  укрепление мира и налаживание мирного со­
трудничества между независимыми и равноправ­
ными народами.

55. Огромный прогресс достигнут в развитии н а ­
уки, техники и средств экономического развития.

56. Вдохновляемое этим совершающимся в мире 
прогрессом, подавляющее большинство человече­
ства все лучше осознает тот факт, что войны 
между народами стали не только анахронизмом, 
но и преступлением против человечества. Созна­
ние этого факта становится могучей моральной 
силой, способной оказывать существенное влия­
ние на международные отношения.

57. Основываясь на этих фактах, а также на во­
ле своих народов, правительства все большего 
числа стран решительно отвергают тезис о неиз­
бежности войны как обнаруживающий малоду­
шие, бесперспективный и противоречащий инте­
ресам мирового прогресса. Они еще и еще раз 
подтверждают свою непоколебимую веру в спо­
собность международного сообщества организо­
вать, не прибегая к применению силы, свою 
жизнь, жизнь без войн, которые должны стать 
пр и и а дл  еж и остью истории.

58. Все эти положительные тенденции и достиг­
нутые результаты подтверждают тот факт, что 
политика активного и мирного сосуществования, 
которую решительно поддерживают неприсоеди­
нившие, оя страны и которая нашла такое красно­
речивое выражение на Белградской конференции 
в прошлом году, одерживает все новые успехи, 
занимает все более значительное место и играет 
все более важную роль в международных отно­
шениях. В то же время политика сосуществова­
ния претворяет в жизнь дух и принципы Устава 
ООН, способствуя тем самым укреплению нашей 
Организации, повышению ее роли в международ­
ных делах.

59. Однако рассматриваемый период омрачали и 
многие негативные моменты, наблюдающиеся в 
международных отношениях.

60. Еще не устранены последствия второй миро­
вой войны; мир по-прежнему расколот на блоки, 
которые превращаются во все более сильные во­
енные, экономические и политические группиров­
ки и которые в силу логики и характера сущест­
вующих между ними взаимоотношений неизбеж­
но приводят периодически к возникновению на­
пряженности в международных отношениях, к 
холодной войне, и создают постоянную опасность 
превращении холодной войны в настоящую; есть 
-страны, которые до сих пор остаются под коло­
ниальным господством, а в странах, ставших не­
давно свободными, еще тяжел груз колониально­
го наследства; увеличивается разрыв между пе­
редовыми и развивающимися странами. Все эти 
явления такж е представляют собой часть совре­
менного международного положения.

61. Мир, в котором мы живем, характеризуется 
существованием различных социальных систем. 
Мы, как и многие другие, считаем, что эти р а з ­
личия не являются непреодолимым препятствием 
для прочного мира; надо только, чтобы никто не 
стремился к господству н ад  другими народами и 
не вмешивался во внутреннее развитие других 
^народов и стран.

62. К аж дая  нация долж на разрешать проблемы 
своей политической и социально-экономической 
жизни соответственно ее собственным условиям, 
нуждам и возможностям. Более того, всякая по­
пытка н авязать  силой и извне ту или иную сис­
тему какому-либо народу есть прямая угроза 
миру.

63. Югославское правительство всегда строго со­
блюдало и осуществляло на практике эти прин­
ципы невмешательства и самоопределения, и оно 
горячо желает, чтобы они стали руководящими 
принципами в политике всех правительств. Имен­
но в таком духе могут и должны разрешаться 
такие серьезные проблемы, как проблема ,Кубы 
и другие. Раздувать  пламя этого или других ан а ­
логичных конфликтов в духе холодной войны — 
значит лишь ухудшить и без того напряженную 
международную обстановку и еще больше з а ­
труднить поиск и нахождение мирных решений, 
к которым стремятся не только народы стран, не­
посредственно заинтересованных в разрешении 
конфликта, но и все международное сообщество, 
и которые необходимы для обеспечения всеобще­
го мира.

64. Хотя переговоры о разоружении привели к 
некоторым полезным результатам, реального 
прогресса в ходе переговоров пока не достигну­
то. В Комитете восемнадцати государств по р а ­
зоружению была отдана дань конструктивным 
предложениям неприсоединившихся стран, но 
стороны по-прежнему занимают жесткие позиции 
и — что внушает особые опасения — гонка воору­
жений не только продолжается, но становится 
все более интенсивной.
65. Не вступили в более благоприятную для до­
стижения соглашения фазу и переговоры о Б ер­
лине, хотя они уже длятся месяцы и хотя остаю­
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щиеся разногласия по своему характеру не т а ­
ковы, чтобы быть подлинным препятствием к со­
глашению. Поэтому сейчас стало д аж е  еще более 
необходимым решительно добиваться того, что­
бы на соответствующем уровне продолжались 
поиски решения, основанного на учете реально 
существующего в Германии положения, с тем 
чтобы как можно скорее ликвидировать этот 
очаг опасности в центре Европы и урегулировать 
берлинский вопрос в соответствии с интересами 
немецкого народа и мира в Европе и во всем 
мире.
66. Колониализм, оказывающий отчаянное сопро­
тивление в еще оставшихся у него опорных пунк­
тах, не только с т а р а е т с я — тщетно, разумеется,— 
остановить неудержимый ход истории, но и угро­
ж ает  миру в  некоторых особенно уязвимых мес­
тах. Я имею в виду прежде всего колониальную 
войну в Анголе, тяжкий колониальный пнет в 
Мозамбике, тревожное положение в Южной Р о ­
дезии, политику апартеида в Южной Африке. 
Вновь подтверждая неоспоримое право народов 
колоний на свободу и подчеркивав, что в инте­
ресах всеобщего мира надо как можно скорее 
ликвидировать все оставшееся от прошлого, мы 
решительно поддерживаем требование, чтобы 
Ангола, М озамбик и другие зависимые аф рикан­
ские территории незамедлительно получили не­
зависимость. В этом отношении Организация 
Объединенных Наций должна оказать им еще 
более решительную поддержку в соответствии с 
исторической антиколониальной Декларацией, 
которая была принята Генеральной Ассамблеей 
два года назад. В то ж е время мы должны под­
черкнуть необходимость величайшей бдительно­
сти в отношении различных более или менее з а ­
маскированных попыток неоколониализма до­
биться того, чтобы вновь завоеванная свобода 
некоторых из этих стран была лишена ее истин­
ной сущности с точки зрения политической и эко­
номической самостоятельности этих стран.

67. Д о сих пор не прекращается иностранное 
вмешательство во внутренние дела Конго. Вме­
сте с другими странами мы здесь всегда подчер­
кивали, что только единство народа этой страны, 
ее территориальная целостность, выдворение ино­
странных наемников и невмешательство иност­
ранных государств могут создать основу для т а ­
кого решения, которое будет отвечать интересам 
конголезского и всех других народов. Мы счита­
ем, что должны по-прежнему отстаивать эти по­
ложения в соответствии с резолюциями нашей 
Организации, которые преследовали эти цели.
68. Должен подчеркнуть здесь, что давление, не­
прерывно оказываемое извне на миролюбивую 
страну — на этот раз я говорю о Камбодже,— 
является недопустимой и внушающей тревогу 
практикой. Л ю бая форма нажима на независи­
мую страну, особенно если он совершается имен­
но потому, что эта страна проводит политику 
мирного сосуществования и неприсоединения,— 
а именно так и поступает К амбодж а,— не толь­
ко противоречит принципам Устава Органи­

зации Объединенных Наций, но и создает серь­
езную угрозу миру и безопасности.

69. И в сфере международных экономических от­
ношений все еще наблюдаются отрицательные 
явления и тенденции. Можно даж е сказать, что 
их становится все больше. Разры в между •слабо­
развитыми и развитыми районами мира по-преж­
нему опасным образом расширяется. Отрицатель­
ные тенденции, которые еще раньше сказывались 
па мировой экономике, за последние годы приоб­
рели еще более серьезный характер вследствие 
дискриминационной политики, проводимой зам к­
нутыми экономическими группировками. Мы, ко­
нечно, не выступаем против региональной эконо­
мической интеграции, которая может привести к 
расширению международного экономического со­
трудничества, к развитию высших форм такого 
сотрудничества и к интеграции мировой эконо­
мики. К такой цели мы должны, наоборот, стре­
миться. Однако нельзя оказать, что интеграция 
в тех формах, какие ныне она принимает в Ев­
ропе, может привести к достижению этой цели. 
В «Обзоре мировой экономики» содержится об­
ращенное к нам предупреждение о том, что ны­
нешние тенденции в будущем могут стать еще 
более ярко выраженными. Поэтому надо было бы 
проанализировать все последствия нынешних ин­
теграционных процессов, с тем чтобы отыскать 
решения, которые гарантировали бы на долгие 
времена процветание мировой экономики в це­
лом.

70. Таким образом, есть еще много причин для 
беспокойства, и это все немаловажные причины. 
Вот почему нужны величайшая бдительность и 
максимальные усилия со стороны всех сил, кото­
рые активно стремятся к защите мира и к мир­
ному международному сотрудничеству. •
71. Огромная ответственность’лежит на государ­
ственных деятелях ведущих ядерных держав. 
Мир ждет от них и справедливо требует, чтобы 
ш и  не только выступали с заявлениями в под­
держку мира, ,но и неустанно и терпеливо искали 
решения в особенности таких проблем, которые 
могут поставить под угрозу само будущее чело­
вечества. Исключительную важность приобрета­
ют поэтому встречи и беседы между государст­
венными деятелями для устранения взаимного 
непонимания и установления доверия. В числе 
многих первостепенных проблем, несомненно, 
есть такие которые можно разрешить немедлен­
но. Личные контакты, о которых говорилось вы­
ше, могут иметь только благоприятное воздейст­
вие на развитие международных событий. Д ейст­
вительно, если такие контакты не будут установ­
лены сейчас, в ходе настоящей сессии, тю этому 
нельзя найти оправдания. Мы говорим об этом 
такж е и потому, что, по нашему мнению, такие 
основные международные проблемы, как, ска­
жем, проблема войны и мира, касаются всех 
нас, всего международного сообщества и праве 
рассматривать их не является исключительным 
правом великих держав. Содействовать в меру 
своих возможностей разрешению таких проб-
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л а м — это право, а такж е и долг всех. О рганиза­
ция 0|бъе|диненных Наций является, конечно, са­
мым подходящим местом и органом для объеди­
нения наших усилий, направленных на достиже­
ние этой цели.

72. И если только будут приняты во внимание 
требования большинства представленных здесь 
стран — а я надеюсь, что так й будет,— то сем­
надцатая сесюия Генеральной Ассамблеи сможет 
сыграть немаловаж ную  роль в урегулировании 
животрепещущих . проблем международной 
жизни.

73. Ю гославская делегация в прошлом году 
(1015-е заседание) поддержала и приветствовала 
(согласованные принципы переговоров о всеобщем 
и полном разоружении, а также создание Коми­
тета восемнадцати государств по разоружению, 
обратив особое внимание на необходимость 
участия в обсуждении и урегулировании этого 
вопроса, имеющего жизненно важное значение 
для современного человечества, такой конструк­
тивной силы, как неприсоединившиеся страны.
74. Однако югославская делегация подчеркнула 
тогда и то, что соглашение о принципах и нали­
чие органа для  переговоров о разоружении сами 
по себе еще не могут гарантировать успешного 
окончания этих переговоров, если не будет про­
явлена искренняя готовность отказаться от поли­
тики «с позиции силы» и положить конец гонке 
вооружений, являющейся важнейшим элементом 
и логическим следствием такой политики.

75. Детальное обсуждение различных аспектов 
разоружения в ходе Женевских переговоров по­
казало, что на пути к разрешению этой пробле­
мы стоят трудности не столько объективные, 
технического характера или аналогичные трудно­
сти — хотя такие трудности, несомненно, сущест­
вуют,— сколько субъективные. Нас заставили ук­
репиться в этом мнении, в частности, выводы, к 
которым единодушно пришла консультативная 
группа экспертов, составившая хорошо извест­
ный доклад об экономических и социальных по­
следствиях разоружения, где сказано:

«Все проблемы и трудности переходного пе­
риода, связанные с  разоружением, могут быть 
разреш ены путем надлежащ их национальных 
и международных мер. Таким образом, не мо­
жет быть никакого сомнения в том, что пере­
ключение на мирные цели ресурсов, использу­
емых в настоящее время в военных целях, бу­
дет благотворным для всех стран и приведет 
к улучшению экономических и социальных ус­
ловий во всем мире» 2.

76. Конструктивные усилия восьми неприсоеди­
нившихся стран, членов Комитета восемнадцати 
государств, нашли самое яркое выражение в 
предложении, содержащемся в меморандуме

2 Е /3593/К еу.1  (и здан и е О рганизации О бъединенны х  
Н аций, в п р о да ж е под №  62.1Х .1), пункт 195.

3 О ф ициальны е отчеты К ом иссии п о  разоруж ен и ю , Д о ­
п олнение за  я н ва р ь  1 9 6 1 —  д ек а бр ь  1962 го д а , докум ент  
О С /203 , прилож ение I, р аздел  3.

восьми стр ан 3, о прекращении ядерных испыта­
ний. Этот меморандум, а также заявление от 
20 сентября 1961 года о согласованных принци­
пах (А/4879) являются, по нашему мнению, 
двумя самыми конструктивными документами, 
которые были выработаны в результате дискус­
сий и переговоров за последние двенадцать меся­
цев. К сожалению, ведущие ядерные державы 
дают до сих нор различную интерпретацию пред­
ложениям, сформулированным в меморандуме 
восьми стран, задерж ивая тем самым заключение 
соглашения.

77. Выступая за всеобщее и полное разоружение, 
югославская делегация считает, что в области 
ядерного разоружения приоритет надо отдавать 
«вопросу о ядерных испытаниях. Другими слова- 
1ми, как правильно заявил представитель Б р ази ­
лии (1125-е заседание), возможности прогресса 
в деле всеобщего и полного разоружения будут 
очень малы, если не удастся добиться результа­
тов, хотя бы в достижении соглашения о прекра­
щении ядерных испытаний.

78. Ю гославская делегация, последовательно з а ­
щищая позицию, которую она всегда занимала, 
решительно поддерживает требования о немед­
ленном прекращении всяких испытаний ядерного 
оружия. Она выступает против всех видов ядер­
ных взрывов в военных целях — в атмосфере, 
под водой, в космосе и под землей. Доводы в 
пользу предложения об установлении определен­
ного хронологического порядка проведения ядер­
ных испытаний, общего количества или общей 
мощности ядерных испытаний, осуществляемых 
какой-либо из ядерных держав, не могут слу­
жить оправданием для  того, чтобы откладывать 
окончательное прекращение ядерных испытаний.

79. Ю гославская делегация полностью поддержи­
вает меморандум восьми стран от 16 апреля 1962 
года и считает, что Генеральная Ассамблея дол­
жна принять его за основу для переговоров м еж ­
ду ядерным и державами.

80. Мы считаем также, что абсолютный приори­
тет должен быть отдан проблеме прекращения 
ядерных испытаний, ибо это самый неотложный 
вопрос в повестке дня Ассамблеи. Нас глубоко 
беспокоит ядерная опасность как сам ая  большая 
и самая страшная угроза, нависшая над челове­
чеством, а продолжающиеся ядерные испытания 
только увеличивают эту опасность. Поэтому мы 
считаем, что Генеральная Ассамблея должна по­
требовать незамедлительного прекращения этих 
испытаний. Мы исходим из того факта, что су­
ществующие разногласия, которые относятся 
только к подземным испытаниям, можно преодо­
леть. В этом отношении меморандум восьми не- 
присоединившихюя стран может послужить, по 
мнению югославской делегации, разумной осно­
вой для эффективного разрешения этой пробле­
мы, ибо он предоставляет достаточно широкие 
возможности для нахождения приемлемой для 
всех формулы соглашения о запрещении всех ви­
дов ядерных испытаний, включая и подземные.
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Кроме того, мы в принципе выступаем за 'созда­
ние безъядерных зон и за все другие меры по 
разоружению, относительно которых может быть 
достигнуто соглашение.

81. Разоружение играет решающую роль в ук­
реплении мира. Но вместе с тем нельзя забывать, 
что оно открывает также отличные перспективы 
для экономического и социального развития всех 
стран. Исследования, проведенные по этому воп­
росу, включая вышеупомянутый доклад группы 
экспертов, оставляют очень глубокое впечатление 
и являются еще одним основанием для того, что­
бы руководители великих держав подумали о 
своей исторической ответственности перед наро­
дами своих стран и перед всем человечеством.

82. В соответствии с политикой, которую после­
довательно проводит правительство Югославии, 
решительно возражаю щее против ядерных испы­
таний, независимо от того, кто их производит, и 
безотносительно к тому, какими так называемы­
ми причинами их оправдывают, югославская де­
легация будет активно содействовать веем уси­
лиям, направленным на достижение соглашения 
по этому вопросу в максимально короткие сроки.

83. Несколько пунктов повестки дня нынешней 
сессии относятся к важнейшим проблемам эко­
номического развития. И это не случайно, разу ­
меется. Мы можем без всякого преувеличения 
сказать, что еще никогда в истории задача эко­
номического роста и всеобщего прогресса не име­
ла столь большого значения для человечества, 
как сегодня. Иными словами, еще никогда не 
были так настоятельно необходимы совместные 
решительные усилия.

84. Прочный мир не сможет воцариться в мире, 
.где промышленно развитые страны ежегодно р ас­
ходуют на вооружения средства, почти эквива­
лентные общей стоимости продукции всех р а з ­
вивающихся стран. Мы не можем надеяться 
на осуществление целей Устава, если тенденция 
развития и практические действия людей и пра­
вительств по-прежнему будут приводить к рас­
ширению пропасти между странами, передовыми 
в экономическом отношении, и странами разви­
вающимися.

85. В связи с этим проблема экономического 
прогресса развивающихся стран, население кото­
рых составляет больше половины человечества, 
является, по нашему мнению, главной проблемой 
современной мировой экономики. Мы считаем по­
этому, что наша Организация должна приложить 
все свои усилия, для  того чтобы ее решить.

86. Предметом нашей озабоченности является, 
следовательно, вопрос чрезвычайной важности, и 
его следует рассмотреть со всей серьезностью, 
если мы хотим обеспечить процветание и мир, 
которых страстно ж аж дут  все народы мира.

87. Постоянно памятуя о необходимости сотруд­
ничества на основе равенства и взаимозависимо­
сти всех стран мира, развивающиеся страны

вправе потребовать более справедливого распре­
деления мировых богатств и установления необ­
ходимого международного сотрудничества для 
достижения этой цели. Это существенно важно 
не только для развития слаборазвитых стран, но 
и для дальнейшего прогресса и процветания вы­
сокоразвитых стран и всего международного со­
общества. В дополнение к всесторонним усилиям 
каждой отдельной страны это является одним из 
необходимых средств обеспечения более быстро­
го прогресса в развивающихся странах. Это ока­
жет также стабилизирующее воздействие на ме­
ждународную экономику и будет способствовать 
мирному развитию человечества.

88. Развивающ иеся страны не желаю т ничего 
большего, чем взаимовыгодное сотрудничество на 
условиях равенства. Они стремятся к максималь­
но быстрому развитию национальной экономики 
на основе равенства и к участию в международ­
ной торговле, свободной от какого бы то ни было 
давления или дискриминации. Вот чего хотят 
развивающиеся страны, и именно эти заботы 
и опасения привели их на Каирскую конферен­
цию в июле этого года, на которой собрались 
представители тридцати шести развивающихся 
стран. Эта Конференция в принятой ею Д е к л а ­
рации наметила пути к разрешению ряда острых 
мировых экономических проблем.
89. Страны, представленные на Каирской конфе­
ренции, уже хорошо поняли, что им надо плано­
мерно и систематически осваивать все нацио­
нальные ресурсы, а также вносить структурные 
изменения в национальную экономику, если они 
хотят добиться ускоренного экономического ро­
ста. Результаты, которых они уже достигли в 
выполнении своих национальных планов разви­
тия, открывают, несомненно, все новые возмож­
ности для международного экономического со­
трудничества.
90. П рилагая усилия к расширению взаимного 
торгового обмена, развивающиеся страны требу­
ют, чтобы высокоразвитые страны приняли меры, 
которые привели бы к дальнейшему развитию 
международной торговли на основе равенства, 
без какой бы то ни было дискриминации. Они 
настаивают на том, чтобы страны, входящие в 
замкнутые экономические группировки, изменили 
свою политику и приняли меры к увеличению 
своего импорта из развивающихся стран и тем 
самым помогли их индустриализации.
91. К сожалению, пока еще нет официального 
положительного ответа от развитых стран. О д­
новременно в высокоразвитых странах можно ус­
лышать и такое мнение, что устранение торговых 
барьеров поведет к такому увеличению импорта 
из развивающихся стран, что это создаст трудно­
сти и д а ж е  вызовет расстройство их собственной 
экономики. Я не собираюсь сейчас входить в об­
суждение вопроса, насколько реален этот в а ж ­
ный довод и не идет ли в действительности речь 
о других хорошо известных мотивах, имеющих 
отношение к устранению тортовых барьеров. 
Я хотел бы лишь сказать несколько слов о мне­
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ниях и опасениях, 'высказываемых в высокораз­
витых странах. По нашему мнению, высокораз­
витым странам тоже пора принять практические 
меры, чтобы приспособиться к этим новым боль­
шим переменам, которые произошли в мире во­
обще и в области экономики в частности. Пока 
высокоразвитые страны не будут готовы внести 
структурные изменения в свою экономику, пока 
они не согласятся покупать продукты у р азвива­
ющихся стран, они не смогут рассчитывать на 
достижение удовлетворительных темпов роста. 
Нельзя такж е рассчитывать, что развивающиеся 
страны смогут закупать за границей машины и 
средства производства, если они не в состоянии 
будут платить за них из поступлений от продажи 
своих товаров. Положение развивающихся стран, 
следовательно, таково, что они отстают от других 
стран по темпам своего экономического развития 
и вынуждены покупать капитальное оборудова­
ние, машины и другие средства производства по 
все более высоким ценам, в то время как цены 
на сырьевые товары, которые они могут прода­
вать, либо остаются на одном и том же уровне, 
либо снижаются. Это нетерпимое положение, 
чреватое большой опасностью. Оно требует при­
нятия арочных мер, притом в первую очередь со 
стороны высокоразвитых стран. Если высокораз­
витые страны действительно заинтересованы в 
развитии мировой экономики и рассчитывают на 
долговременный прогресс в этой области, то они 
должны осуществить коренные структурные из­
менения в своей экономике и по-новому ориенти­
ровать свою промышленность.

92. В Каирской декларации развивающиеся стра­
ны обратились к Организации Объединенных 
Наций с просьбой предпринять шаги в целях 
стабилизации международной торговли сырьевы­
ми товарами и принять меры, препятствующие 
проведению политики протекционизма и другой 
подобной политики, практикуемой высокоразви­
тыми странами. В связи с этим они считают, что 
Генеральное соглашение по тарифам и торговле 
в организационном и других отношениях должно 
быть как можно скорее приспособлено к суще­
ствующему положению и что страны — участни­
цы этого Соглашения должны принять «немед­
ленные и энергичные» меры для улучшения усло­
вий торговли развивающихся стран. М еж дуна­
родный валютный фонд такж е должен найти бо­
лее эффективный, чем до сего времени, способ 
покрытия дефицита платежных балансов разви­
вающихся стран.

93. Что касается проблем международного фи­
нансирования, то в Каирской декларации подчер­
кивается, что это финансирование ни по объему, 
ни по форме до сих пор не способно было удов­
летворить нужды развивающихся стран. Финан­
сирование должно осуществляться применитель­
но к требованиям национальных планов разви­
тия и служить экономической эмансипации р а з ­
вивающихся стран, каковой скорее всего .можно 
достичь соответствующими средствами государ­
ственного финансирования. Каирская конферен­

ция рекомендовала, чтобы промышленно разви ­
тые страны выделяли один процент своего годо­
вого национального дохода на инвестиционные 
нужды развивающихся стран. Средства, сэконом­
ленные в результате разоружения, должны быть 
использованы для этой же цели. Общие цели 
финансирования лучше всего могут быть достиг­
нуты через Организацию Объединенных Наций. 
Валено поэтому, чтобы средства Международного 
банка и Специального фонда были увеличены и 
чтобы Специальный фонд Организации Объеди­
ненных Наций для экономического развития 
(СА Н Ф ЕД) начал свою деятельность без д ал ь ­
нейшего отлагательства. В этих же целях необ­
ходимо, чтобы техническая п ом ощ ь— особенно 
та, что оказывается через Организацию О бъеди­
ненных Наций,— была расширена, улучшена и 
приспособлена к новым нуждам.

94. Организация Объединенных Наций не смог­
ла пока предпринять необходимые шаги, что по­
зволило бы ей осуществить практические меро­
приятия для выполнения целей Десятилетия р а з ­
вития ООН. Каирская конференция и ее итоги 
являются важным вкладом в достижение этих 
целей. Это значит, что задачи, поставленные К а­
ирской конференцией, идентичны задачам О рга­
низации Объединенных Наций. Конференция 
предложила провести такие мероприятия, кото­
рые должны быть осуществлены через посредст­
во нашей Организации, и с этой целью едино­
душно реш ила представить свою Декларацию  на 
рассмотрение нынешней сессии Генеральной Ас­
самблеи в качестве отдельного пункта ее пове­
стки дня.

95. Сознавая, что предложенные ею меры в об­
ласти экономического развития будут иметь д а ­
леко идущие последствия, Каирская конференция 
обратилась с просьбой созвать в .начале будуще­
го года всемирную экономическую конференцию, 
цель которой — оказать существенную помощь в 
устранении препятствий, стоящих на пути м еж ­
дународной торговли и развития.

96. Почти пятнадцать лет прошло со времени Г а ­
ванской конференции, и разработанный ею устав, 
к сожалению, так и не был проведен в жизнь. 
Тем временем в мировой экономике произошли 
коренные изменения. Одна половина человечест­
ва встала на путь самостоятельного экономичес­
кого развития, а в высокоразвитых странах гл ав ­
ной экономической проблемой в отличие от пер­
вых послевоенных лет, когда таковой была про­
блема занятости, все в большей степени стано­
вилась проблема экономического роста. Новые 
экономические проблемы, которые стоят сейчас 
перед всем миром, требуют нового подхода к их 
решению. Мы не можем и не должны следовать 
старым шаблонам и стараться разрешить миро­
вые экономические проблемы, временно приспо­
сабливаясь  к тем или иным явлениям. Если мы 
хотим достичь (настоящих, эффективных резуль­
татов, мы должны действовать планомерно и ор­
ганизованно. Всемирная экономическая конфе­
ренция стала  бы в этом смысле рабочим фору­
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мом; она должна была бы найти новый подход 
ко всему 'вопросу о международном экономичес­
ком сотрудничестве и предложить конкретные 
действия. Н аш а Организация не может больше 
пассивно, со стороны наблюдать за развитием 
мировых экономических тенденций и явлений. 
Надо, чтобы она стала активным фактором и 
могла принимать настоятельно необходимые п рак­
тические меры .в этой области.

97. Я уверен, что на этой сессии Ассамблея уде­
лит серьезное внимание важным экономическим 
проблемам, стоящим в ее повестке дня, и пред­
примет необходимые в нынешних условиях шаги 
к их скорейшему разрешению.

98. В своем заявлении я не смог коснуться 
всех проблем, относящихся к этой области, но я 
надеюсь, что в  своих последующих выступлениях 
делегация Югославии еще будет иметь возмож­
ность поделиться некоторыми своими соображ е­
ниями и внести свои предложения по конкретным 
вопросам, которые будут затронуты в прениях.

99. В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о роли и функциях нашей Организации в 
современных условиях. Как ,и весь мир, как и 
международные отношения, Организация О бъ­
единенных Наций находилась в процессе разви ­
тия. Организация во все большей степени стано­
вится фактором, способствующим прогрессивно­
му развитию, поддержанию мира и расширению 
сотрудничества между нациями. И Организация 
будет еще быстрее прогрессировать в этом на­
правлении, если все ее члены будут чаще прибе­
гать к ней как к форуму для смягчения и прео­
доления разногласий между блоками, а равно и 
других противоречий, которые разделяю т совре­
менный мир. С увеличением числа своих членов 
приобретая все более универсальный характер, 
наша Организация сам а неизбежно и непрерывно 
будет претерпевать эволюцию и становиться все 
более демократической по своей структуре, чтобы 
распространять свою полезную деятельность на 
все новые области и сделаться способной удов­
летворять нужды и чаяния всех своих членов. 
Тем более важно обратить на это внимание, что 
существуют так ж е  и негативные тенденции, по­
пытки преуменьшить значение и роль О рганиза­
ции Объединенных Наций.

100. Разумеется, и вне Организации Объединен­
ных Наций могут предприниматься и фактически 
предпринимаются позитивные шаги в целях р аз ­
решения международных проблем и укрепления 
мира и международного сотрудничества. Любые 
искренние усилия в этом направлении имеют 
большое значение, и их следует приветствовать. 
Однако, поскольку в деятельности Организации 
Объединенных Наций все более точно отраж а­
ются проблемы мира и поскольку ее способность 
содействовать прогрессивным переменам все воз­
растает, именно она является и должна остаться 
той организацией, в работе которой могут быть 
воплощены положительные действия отдельных 
стран, слившиеся с коллективными усилиями во

имя дела мира и международного сотрудниче­
ства.

101. Мы можем с удовлетворением заявить, что 
Генеральный Секретарь У Тан во многом способ- 
атвовал такому направлению деятельности нашей 
Организации, и мы выражаем надежду, что он 
будет столь же успешно и впредь выполнять воз­
ложенные на него обязанности.

102. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Д ва  представителя обратились ко мне с просьбой 
о предоставлении слова для осуществления их 
права на ответ; один оратор хочет выступить в 
конце заседания, второй— теперь же. Правда, 
этот последний хочет выступить с ответом на з а ­
явление другого представителя, который в  свою 
очередь выступал, осуществляя свое право на 
ответ. Поэтому я прошу представителя Гватема­
лы, второго оратора, попросившего слова для от­
вета, подождать до конца заседания, с тем что­
бы мы могли тогда заслушать упомянутых двух 
ораторов и всех других, пожелавших выступить 
с ответным заявлением. Буду считать, что пред­
ставитель Гватемалы согласен сделать это.

103. Г-н АРАМ (Иран) (говорит по-английски):  
Г-н Председатель, разрешите мне прежде всего 
от имени правительства И рана и от себя лично 
принести вам горячие поздравления по случаю 
избрания вас  Председателем Генеральной Ассам­
блеи. Я уверен, что, поздравляя вас, я выражаю  
такж е чувства всех моих соотечественников, все­
го иранского народа, который связан с народом 
Пакистана тесными узами дружбы и братства. 
Дружественные отношения наших двух стран и 
то, что мы разделяем мнение общие для нас 
взгляды и чувства, делают ваше избрание ф ак­
том, доставляющим н аи бо л ьш ее  удовлетворение. 
Все более активное участие Пакистана в д ея­
тельности Организации Объединенных Наций, 
ваши широкие познания и тесное сотрудничество 
в работе с международными учреждениями впол­
не оправдывают ваше избрание на этот высокий 
пост.

104. Хочу также воздать должное сложившему 
свои полномочия Председателю г-ну Монжи Сли- 
му, чья деятельность в  прошлые годы снискала 
ему любовь и уважение всех нас. Его большой 
жизненный опыт и выдержка способствовали по­
вышению авторитета Генеральной Ассамблеи и 
явились примерам для нас, которому мы должны 
следовать в нашей дальнейшей работе.

105. Мы рады видеть среди присутствующих на 
этой сессии представителей Руанды, Бурунди, 
Ямайки и Тринидада и Тобаго, и мы уверены, 
что наш е сотрудничество в Организации Объеди­
ненных Наций с этими новыми государствами бу­
дет тесным и плодотворным.

106. П режде чем сделать заявление, я хочу об­
ратиться к Ассамблее со словами благодарности. 
Правительство Ирана и все мои соотечественни­
ки поручили мне выразить признательность пра­
вительствам и народам многих стран, которые
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оказали мам щедрую помощь и моральную под­
держку после стихийного бедствия— зем летря­
сения, гор о Дошедшего в Иране около трех недель 
назад. Сочувственные отклики со всех концов 
мира, которые мы получили сразу же после зем ­
летрясения, достойны восхищения. Мы благода­
рим всех за сочувствие и великодушную поддер­
жку. Мы выражаем т а к ж е . горячую благодар­
ность Исполняющему обязанности Генерального 
Секретаря и Организации Объединенных Наций 
за все то, что они для  нас сделали. ■

107. Сейчас, когда семнадцатая сессия Ассамб­
леи приступает к работе, наблюдается заметное 
усиление международной напряженности. К сча­
стью, Организация Объединенных Наций дает 
нам возможность еще раз обсудить мировые про­
блемы, постараться найти причины их возникно­
вения, рассмотреть и наметить планы их разре­
шения. Поэтому мы должны обсуждать эти про­
блемы в том духе и с таким умонастроением, ко­
торые соответствовали бы их серьезности. Воз­
можно, мы не сумеем продвинуться далеко впе­
ред в разрешении основных проблем, но следует 
хотя бы суметь внести в наши отношения ту ме­
ру терпения и взаимопонимания, какая необхо­
дима для смягчения международной напряжен­
ности.
108. Поскольку последний раз мы собирались год 
назад, некоторые вопросы международного зн а­
чения за это время были разрешены, однако воз­
никли новые кризисы, а некоторые из старых 
проблем достигли поистине опасной остроты.
109. Тем не менее и при нынешнем неблагоприят­
ном климате в международных отношениях про­
изошли отрадные события. Я имею в виду п р еж ­
де 'всего достижение Алжиром независимости и 
мирное урегулирование проблем Лаоса и З а п а д ­
ного Ириана. Эти события показывают, что ме­
ханизм мирного урегулирования можно наладить 
так, чтобы он •функционировал успешно, для чего 
необходимо только наличие доброй воли и ж е л а ­
ние сотрудничать у спорящих сторон. Мы д о лж ­
ны извлечь урок из этих событий и никогда не 
позволять себе опускать руки перед чрезвычай­
ной сложностью тех или иных проблем.
110. В июле этого года мир смог, наконец, позд­
равить Алжир с независимостью, которой он д о ­
стиг после восьми без малого лет войны и ценой 
десятков тысяч жизней. Мужество алжирского 
народа и испытания, которые он вынес за время 
войны, могут сравниться только с благородством 
его дела и того идеала, за который он боролся, 
и придали новый смысл борьбе за националь­
ное освобождение и подняли на новую высоту 
значение такого фактора, как независимость.
111. С окончанием войны в Алжире и достиже­
нием этой страной независимости был ликвиди­
рован опасный источник напряженности в А ф­
рике и устранена еще одна угроза международ­
ному миру и безопасности.

112. Никто не будет оспаривать решающую роль, 
которую сыграли в успешном разрешении ал ж и р ­

ской проблемы нынешнее правительство Франции 
и его руководитель генерал де Голль, которому 
,мы выражаем горячую благодарность. Он реали­
стически и конструктивно подошел к этой про­
блеме и, когда возвратился к власти, без колеба­
ний признал законными стремления 'алжирского 
народа и создал условия для  их осуществления.

113. Мы от всей души желаем успеха и процве­
тания новому алжирскому государству, и мы уве­
рены, что Алжир, умудренный опытом, который 
он приобрел за последние годы, будет играть з а ­
метную роль в  семье наций. Мы с надеждой смо­
трим в будущее, приветствуя в своих рядах 
представителей Алжира.

114. Другим обнадеживающим событием за по­
следние месяцы было подписание в Ж еневе 
23 июля соглашения о нейтралитете Лаоса. Это 
означает разрешение острой международной 
проблемы, которая какое-то время была причи­
ной большой напряженности в этом районе. Сог­
лашение по Л аосу опровергло доводы пессими­
стов и доказало, что переговоры, когда они ве­
дутся с  добрыми намерениями, могут привести к 
разрешению трудных проблем.

115. Урегулирование вопроса о Западном Ириа- 
не стало еще одной победой принципа дружест­
венного разрешения опоров. И в  этом случае пе­
реговоры, которые велись в духе сотрудничества 
и готовности к примирению, были плодотворны­
ми. Пользуясь этим 'случаем, я хочу поздравить 
с успешным урегулированием сложного вопроса 
правительства Индонезии и Нидерландов, а т а к ­
же те страны и тех деятелей, которые во многом 
содействовали достижению соглашения. Надо 
признать особую заслугу и поздравить с этим ус­
пехом Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций.

116. Что касается Конго, то мы, к сожалению, 
не можем выразить -такого же удовлетворении. 
Без преувеличения можно сказать, что проблема 
Конго ввиду ее важности для поддержания мира 
(в Африке, связанных с ней финансовых ослож ­
нений и особенно того влияния, которое окажут 
события в  Конго на авторитет Организации О бъ­
единенных Наций как инструмента мира, является 
одним из важнейших вопросов, стоящих перед 
Организацией.

117. Мы считаем, что операция Организации 
Объединенных Наций в Конго была полезной и 
необходимой. Оправданием для нее служит то, что 
главной миссией Организации по Уставу являет­
ся поддержание международного мира и без­
опасности.

118. Мы рады отметить, что разработанный Гене­
ральным Секретарем план федерализации этой 
страны представляется приемлемым в принципе 
как дли центрального правительства, так и для 
властей Катанги. Мы надеемся, что в скором 
времени будут приняты меры для выполнения 
этого плана в духе сотрудничества и взаимопо­
нимания.
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119. Поскольку я говорю об африканских пробле­
мах, я хотел бы выразить сожаление по поводу 
того, что миллионы африканцев до сих пор ж и ­
вут в условиях колониального гнета, несмотря ,на 
начавшееся великое движение за освобождение 
народов колоний. Мы искренне надеемся, что 
правительства, которых это касается, проявят 
большее понимание человеческих стремлений в 
наше время и займут в отношении них более ре­
алистическую позицию.

120. Нас в  равной степени беспокоят источники 
международной напряженности в других частях 
мира. В этой связи нельзя не вспомнить о бер­
линской проблеме. Решение этой проблемы в ин­
тересах германского народа и всеобщего мира, 
так же как решение других возникших в самое 
последнее время опорных международных вопро­
сов, заключается, как нам кажется, в соблюде­
нии торжественных обязательств и международ­
ных соглашений.

121. В определенном амысле берлинская пробле­
м а — это пример таких случаев, когда усилия, 
имеющие целью наладить международное и мир­
ное сотрудничество, оказываются тщетными 
вследствие недоверия и отсутствия взаимопони­
мания. Но это нигде не.проявляется с такой оче­
видностью, как в переговорах о разоружении. 
В самом деле, в современной международной об­
становке вопрос о разоружении важнее всех дру­
гих вопросов. Нет ни одного ,насущного вопроса, 
будь это борьба за (национальную независимость 
или экономическое развитие, который прямо или 
косвенно не затрагивала бы происходящая гонка 
вооружений.

122. Атмосфера страха и недоверия, характерная 
д л я  отношений между главными ядерными д ер ­
жавами, заранее сделала бесплодными усилия, 
начатые было на последней конфереции по р азо ­
ружению, так же как это происходило и прежде. 
А это значит, что нам и впредь останется только 
наблюдать за нескончаемым рядом этих адских 
ядерных испытаний со всеми их гибельными по­
следствиями. Это значит также, что возможность 
подключения к гонке атомных вооружений оста­
нется открытой и для других, пока ядерное ору­
жие не станет такой же заурядной вещью, как 
сегодня обычная артиллерия. Фактически гонка 
вооружений никогда еще не велась с такой ин­
тенсивностью, как в настоящее время, а ядерные 
испытания еще никогда не проводились в таких 
огромных масштабах.

123. Исполняя свой моральный долг, ядерные 
держ авы  обязаны все более настойчиво доби­
ваться немедленного решения о прекращении 
ядерных испытаний. Заключение соглашения об 
эффективном запрещении таких испытаний не 
только было бы само по себе очень нужным ме­
роприятием, но и сослужило бы такж е хорошую 
службу делу всеобщего и полного разоружения.
124. Хотя в вопросе о разоружении вся ответст­
венность лежит в конечном счете на самых круп­
ных державах, тем не менее верно и то, что от

участия в решении вопроса, от которото зависят 
стабильность и мир на всем земном шаре, равно 
как и дальнейшая участь человечества, не может 
быть отстранено ни одно государство, большое 
или малое.

125. Нельзя забывать, что сейчас, через семна­
дцать лет со дня окончания прошлой мировой 
войны, человечество каждодневно тратит на .во­
оружение круглым счетом 330 миллионов д олла­
ров. В представленном нам недавно докладе Ге­
нерального Секретаря о социальных и экономи­
ческих последствиях разоружения отмечается, 
что сумма 120 миллиардов долларов, которые 
весь мир расходует ежегодно на вооружение, со­
ответствует «примерно половине всех средств, ко ­
торые каждый год выделяются во всем мире ,на 
валовые капиталовложения». Эта же цифра, го­
ворится далее в докладе, составляет «ио мень­
шей мере две трети — а по'другим оценкам, воз­
можно, и все сто процентов — общего нацио­
нального дохода всех слаборазвитых стран»4.

126. Мы разделяем то мнение, что в переговорах 
о разоружении самым важным фактором являет­
ся не просто участие в таких дискуссиях, а по­
зиция, подход к этому вопросу главных сторон, 
ведущих переговоры. Мы с удовлетворением мо­
жем отметить, что во время последнего раунда 
Женевских переговоров Соединенные Штаты з а ­
няли гибкую позицию в таком важнейшем воп­
росе, как контроль и инспекция. Ключ к любому 
будущему соглашению о разоружении — именно 
в такой позиции. Никакой прогресс невозможен, 
пока стороны будут находиться в плену условно­
стей или подозрений.

127. Трудности, препятствующие нормальному те­
чению переговоров о разоружении, должны по­
мочь всем усвоить тот урок, что проблемы можно 
решить, если приступить к их рассмотрению преж ­
де, чем они слишком усложнятся. В этой связи 
следует обратить внимание на вопрос о космосе. 
Если мы уже теперь не создадим механизм конт­
роля и регулирования в области использования 
космического пространства, то гонка вооружений 
легко может распространиться и на космос; в 
этом случае достигнуть соглашения о разоруж е­
нии будет еще труднее и угроза истребительной 
ядерной войны намного увеличится.

128. Хотя исследования космического пространст­
ва, направленные на решение множества задач, 
стали новой и важной сферой человеческой д ея­
тельности, в отношении космоса до сих пор не 
выработано никаких правовых норм. Нет даже 
международного соглашения, которое бы давало 
ответы на самые элементарные юридические в о ­
просы, связанные с космическим пространство»!, 
скажем, на такой, как определение границы ат­
мосферы.

129. Мы с сожалением отмечаем, что О рганиза­
ция Объединенных Наций не смогла пока р азр а ­

4. Е /3593 /К еу .1  (и здан и е О рганизации О бъединенны х  
Н аций, в п р о да ж е под №  62.1Х .1), пункт 8.
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ботать какую-нибудь систему правил, которая 
гарантировала бы, что космос будет использо­
ваться исключительно в мирных целях. Органи­
зация Объединенных Наций может и должна по­
мочь созданию международных научных центров^, 
где ученые всех стран могли бы вносить свой 
вклад  в этот великий человеческий поиск. Любое 
международное соглашение относительно косми­
ческого пространства -своей важнейшей целью 
должно иметь узаконение принципа, что космос 
является международным общественным достоя­
нием и ни в какой форме не может становиться 
собственностью той или иной нации.

130. Главная ответственность за мирное исполь­
зование космического пространства лежит, бес­
спорно, на двух -великих державах, чьи удиви­
тельные достижения по праву сделали их при­
знанными лидерами в этой области: Соединен­
ных Ш татах Америки- и Союзе Советских Социа­
листических Республик.

131. Достижения в космическом пространстве 
лишь еще более настойчиво напоминают нам, к а ­
кие огромные -возможности постоянно открыва­
ются перед человеком в использовании его науч­
но-технических познаний и опыта в благих целях.

132. Стоит нам подумать, как много конструктив­
ной работы еще надо сделать, чтобы избавить 
мир от нищеты и болезней, и мы опять не можем 
не удивляться тенденции людей использовать 
свои знания и опыт в разрушительных целях. Н е­
ужели предстоящие годы принесут нам дальней­
шее усиление международной напряженности и 
угроза уничтожения будет -все нарастать, или 
это будут поды прогресса на пути к -осуществле­
нию мечты человека о мире и процветании?

133. Шестидесятые годы нашего столетия О рга­
низация Объединенных Наций постановила счи­
тать Десятилетием развития. «-Предлагаемые ме­
ры», перечисленные в докладе Генерального Се­
кретаря о Десятилетии развития Организации 
Объединенных Н а ц и й 5, указывают путь к наме­
ченной цели — достижению самостоятельного ста­
бильного экономического роста -менее развитых 
стран мира. Но понадобятся большие усилия, 
для того чтобы эти предложения могли быть эф ­
фективно претворены (в жизнь.

134. Позвольте мне показать, что сейчас делают 
и как живут развивающиеся страны, на примере 
моей собственной -страны. Иран в настоящее вре­
мя прилагает большие усилия для выполнения 
намеченных им экономических и социальных 
планов. Эти меры наряду с энергично проводи­
мой программой земельной реформы принимают­
ся для того, чтобы обеспечить социальную 'спра­
ведливость и повышение жизненного уровня все­
го нашего народа, улучшить систему образова­
ния и здравоохранения в нашей стране.
135. Д л я  тог-о чтобы выполнить эти планы, мы 
очень тщательно распределили наши ресурсы и

6 Е /3613  (и здан и е О рганизации О бъединенны х Н аций, в 
п р о д а ж е  п од  №  6 2 .П .В .2 ).

существенно сократили наши расходы на другие 
цели, кроме развития. Но, как и некоторые дру­
гие развивающиеся страны, Иран в настоящее 
время достиг такой стадии в выполнении своей 
программы развития, когда он нуждается в дол­
госрочных кредитах на льготных условиях.

136. Рекомендации относительно создания фонда 
капиталов для развития, как бы он ни назы вал­
ся, вносились с первых дней существования О р­
ганизации Объединенных Наций. Современные 
экономические условия должны явиться новым 
стимулом для рассмотрения вопроса о -создании 
такого фонда. В связи с этим мне хочется про­
цитировать -недавнее заявление президента М еж ­
дународного байка, который сказал:

«Обеспечивать выполнение проектов и про­
грамм развития в нужном порядке и нужными 
тем/пами будет все труднее, если средства, пре­
доставляемые в качестве безвозмездной помо­
щи, не станут более значительным компонен­
том в общем фонде помощи».

137. Я хотел бы привлечь ваш е внимание еще к 
одному вопросу; этот вопрос касается цен, кото­
рые мы, развивающиеся страны, получаем за на­
ши товары. Наши поступления из этого источни­
ка всегда были подвержены колебаниям, а в по­
следние годы они систематически идут на сни­
жение. Комиссия по международной торговле 
сырьевыми товарами установила, что средние це­
ны на сырьевые товары упали к настоящему м о ­
менту до самого низкого уровня после 1950 года. 
В то ж е время мы платим более высокие цены 
за импортируемые нами промышленные товары.

138. Мы хотим получать приемлемые для нас це­
ны за наше минеральное и другое сырье, будь то 
нефть или хлопок. Если мы не добьемся для себя 
лучших условий торговли, наше экономическое 
развитие неизбежно пострадает. Мы ценим те 
усилия, которые прилагает для исправления т а ­
кого положения Организация Объединенных Н а ­
ций. Мы испытываем чувство удовлетворения в 
связи с тем, что Организация Объединенных Н а ­
ций, хотя и с разным успехом, проводила конфе­
ренции по пшенице, сахару и кофе и другим то­
варам и изучала эти проблемы. Ню Организация 
Объединенных Наций должна приложить еще 
больше усилий, чтобы улучшить условия торгов­
ли -сырьевыми материалами (минеральными и 
другими) для стран-экСпортеров.

139. В области экономического развития, как и в. 
политической сфере, Генеральный Секретарь про­
демонстрировал -свою большую способность вы ­
р аж ать  наши мнения и чаяния. И я хочу здесь 
передать нашу особую благодарность Генераль­
ному Секретарю. Умение и такт, проявленные им 
при решении различных сложных международ­
ных вопросов, являются для нас гарантией, что 
Секретариат Организации Объединенных Наций 
находится в руках способного и мужественного 
руководителя. Большинству из нас, кто в такой 
большой мере полагается на престиж и авторы-
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тет Организации Объединенных Наций, это до­
ставляет большое удовлетворение и ^внушает уве­
ренность в будущем. Я надеюсь, что У Тан смо­
ж ет  и впредь оказывать нам свои ценные услу­
ги, в которых мы так нуждаемся, а мы со своей 
стороны заверяем его в нашей полнейшей под- 
дер жке.

140. А теперь я хочу сказать  насколько слов о 
самой Организации Объединенных Наций. На 
этот раз мы видим, что ее членский ооетакз р ас­
ширился как никогда; действительно, 'в нее при­
шли новые страны почти отовсюду, со всех кон­
цов нашей планеты. Н а нее легла новая, еще 
большая ответственность.

141. Но, несмотря на это, Организацию Объеди­
ненных Наций еще никогда так  много не крити­
ковали, как в последнее время. Однако Органи­
зацию  не во всех случаях критикуют за якобы 
присущие ей недостатки и слабости. Некоторые 
критики считают, что деятельность Организации 
иной раз выходит за рамки Устава.

142. Нет нужды отрицать, что Организация О бъ­
единенных Наций еще не дала  нам оснований 
для особого восторга, но я склонен объяснить 
это скорее внешними факторами, нежели какими- 
либо органическими дефектами в механизме или 
общей концепции Организации. Организация 
Объединенных Н а ц и й — это по-прежнему единст­
венный человеческий институт, наделенный функ­
циями, необходимыми для того, чтобы он мог 
стать эффективной международной властью. 
И пока не наступят коренные перемены в между­
народных отношениях, нашей задачей должно 
быть терпеливое и постоянное .сотрудничество в 
рам ках той безопасности, какую обеспечивает 
нам Организация Объединенных Наций, и тех 
надежд, которые она нам дает. В то же время 
мы можем осуществить некоторые реформы, для 
того чтобы сделать миротворческий механизм 
Организации Объединенных Наций более эффек­
тивным.

143. Итак, я подошел к вопросу о реформе О р­
ганизации Объединенных Наций. Ее Устав был 
выработан семнадцать лет назад, когда сущест­
вовали другие условия. Многое с тех пор изме­
нилось. И хотя Организация Объединенных Н а ­
ций оказалась весьма гибкой и приспособилась 
к новым условиям без осуществления каких-либо 
официальных перемен, желательность проведе­
ния реформы Организации Объединенных Н а ­
ций признают все. Новые методы, которые О рга­
низация пробовала применять в течение послед­
них нескольких лет, трудности, с которыми она 
сталкивалась при различных обстоятельствах, и 
глубокие изменения, которые произошли в ее 
членском составе,— все это указывает на целе­
сообразность и необходимость такой реформы. 
Правда, осуществление любых коренных измене­
ний неизбежно должно быть отложено, пока по- 
настоящему не утихнет холодная война. С этой 
оговоркой я хочу коротко остановиться на неко­

торых изменениях, о которых, по нашему мне­
нию, надо подумать уже сейчас.

144. Вы, г-н Председатель, возможно, согласи­
тесь со мной, что малые и средние государства 
могут законно рассчитывать на то, чтобы у О рга­
низации Объединенных Наций, ныне приближ а­
ющейся к двадцатой годовщине своего существо­
вания, были свои собственные постоянные м еж ­
дународные войска, .пусть д а ж е  в начальной ста­
дии формирования и небольшие по численности. 
Уже имевшее место в различных формах исполь­
зование вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций на Среднем Востоке, в Конго и в 
течение непродолжительного времени в З а п а д ­
ном Ириане служит убедительным доказательст­
вом того, что Организация Объединенных Наций 
долж на теперь всегда иметь вооруженные силы.

145. Было бы полезно также внести новую ж и ­
вую струю в процедуру мирного урегулирования 
международных опоров как в Ассамблее, так и 
в Совете Безопасности. Уже неоднократно гово­
рилось о необходимости расширения состава Со­
вета Безопасности и Экономического и Социаль­
ного Совета. Такое расширение есть .простое ло­
гическое следствие расширения членского состава 
Организации, и я надеюсь, что этому вопросу" 
будет уделено долж-ное внимание.

146. Но разрешите мне сказать, что даж е  в непе- 
ресмотренном виде Устав Организации О бъеди­
ненных Наций, если его всегда скрупулезно со­
блюдать, 'содержит в себе достаточно правил, 
для того чтобы все государства-члены могли 
жить .в мире и согласии между собой. Что каса ­
ется Ирана, то я хочу еще раз подтвердить нашу 
веру в цели и принципы Устава и повторить н а ­
ше обязательство поддерживать Организацию 
Объединенных Наций. Мы никогда не уклоня­
лись от выполнения наших обязательств по Уста­
ву. Мы полностью и безоговорочно поддержива­
ли все мирные операции Организации. Мы уча­
ствовали в расходах Организации Объединенных 
Наций, насколько это позволяли наши нацио­
нальные ресурсы. В этой связи я хочу упомянуть, 
в частности, о решении И рана подписаться на 
заем Организации Объединенных Наций на сум­
му полмиллиояа долларов. Это решение принято 
не .в тот период, когда в стране существуют нор­
мальные условия, а в период, когда Иран испы­
тывает экономические затруднения.

147. Мы всегда сознавали нашу обязанность и 
наш долг жить в  дружбе и согласии с нашими 
соседями и разреш ать наш и разногласия, если 
они возникают, полюбовно. Действительно, под­
держание добрососедских отношений всегда было 
одной из главных целей внешней политики И р а ­
на. Заверения, которые мы недавно дали Совет­
скому Союзу, являются еще одним примером на­
ших добрых намерений в отношении наших сосе­
дей. И если, как иногда случалось, мы приходили 
к выводу, что можем помочь добиться лучшего 
взаимопонимания между нашими соседями, мы 
неизменно эту роль на себя брали. Так, напри­
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мер, Его Императорское Величество шахиншах 
/недавно взял па себя задачу быть посредником 
между двумя братскими нам 'Странами, П акиста­
ном и Афганистаном. И мы горячо надеемся, 
что столь искренне приложенные усилия будут 
плодотворными.

148. В заключение я хочу подтвердить глубокую 
веру И рана в благородные идеалы Организации 
Объединенных Наций и выразить надежду, что 
семнадцатая сессия Генеральной Ассамблеи под 
вашим, г-н Председатель, мудрым руководством 
сыграет важную для дела мира и международ­
ного сотрудничества роль.

149. Г-н Д А В И Д  (Чехословакия): Г-н П редседа­
тель, разрешите мне от имени чехословацкой де­
легации поздравить вас с избранием на этот от­
ветственный пост и выразить надежду, что под 
вашим руководством семнадцатая сессия Гене­
ральной Ассамблеи принесет положительные ре­
зультаты.

150. В истекшем году народы добились еще боль­
ших успехов в борьбе за мир, свободу, независи­
мость и равноправие. В результате всестороннего 
развития экономики, науки и культуры особенно 
интенсивно возрастали силы мировой социали­
стической системы и ее влияние на мировое р а з ­
витие. Великой победой советской науки и тех­
ники является осуществление советскими космо­
навтами Николаевым и Поповичем группового 
полета, который представляет собой новую фазу 
в овладении космическим пространством.

151. Многие страны Азии, Африки и Латинской 
Америки все активнее участвуют в международ­
ных событиях, что представляется знаменатель­
ным фактором, содействующим поддержанию 
мира.

152. Состоявшийся в Москве Всемирный конгресс 
за всеобщее разоружение и мир, Ассамблея «За 
мир без бомбы» в Аккре и ряд  других мирных 
совещаний, состоявшихся в течение последнего 
года, свидетельствуют о том, что настоятельным 
требованием народов всего мира, на котором 
должны быть сосредоточены все усилия прави­
тельств всех стран и Организации Объединенных 
Наций, является устранение угрозы ядерной 
войны.

153. Однако усилия человечества добиться соци­
ального прогресса встречают упорное сопротив­
ление .сил старого мира, которые всеми средства­
ми пытаются тормозить прогрессивное развитие, 
обратить против человечества технические и н а­
учные достижения. Они развивают лихорадочную 
гонку .вооружений, приносящую головокружи­
тельные прибыли, размещ аю т повсюду военные 
базы и снабжают их оружием массового уничто­
жения. Эти силы поддерживают и создают новые 
опасные очаги напряженности и в стремлении до 
предела обострить международную обстановку не 
останавливаются д аж е  перед открытой угрозой 
превентивной термоядерной войны.

154. Как раз в настоящее время мы являемся 
свидетелями широко развернутой травли Респуб­
лики Кубы. Соединенные Штаты (член — учреди­
тель Организации Объединенных Наций и член 
Совета Безопасности), лрубо нарушая свои обя­
зательства, открыто проводят агрессивную поли­
тику в отношении Кубы, вызывая этим обосно­
ванные опасения миролюбивых стран.

155. Когда же им не удалось посредством эконо­
мической блокады поставить на колени героиче­
скую Кубу, они стали усиливать подготовку к во­
енному нападению на нее.

156. В пятницу с этой трибуны мы выслушали 
заявление о там, что Соединенные Штаты не 
предпримут нападения на Кубу (1127-е заседа­
ние). Однако одновременно конгресс Соединен­
ных Штатов принял решение, которое полно уг­
роз в адрес Кубы. Поэтому нас не может убе­
дить заявление делегации Соединенных Штатов. 
Совсем наоборот. Ведь мы хорошо помним, что 
представитель Соединенных Штатов как раз н а ­
кануне агрессии против Кубы в апреле 1961 года 
давал в Организации Объединенных Наций т а ­
кие ж е  заверения.

157. В настоящее время в Соединенных Ш татах 
ведется подготовка к призыву запасных; с терри­
тории Соединенных Штатов подготавливаются 
наступления на Кубу; многие деятели Соединен­
ных Штатов изыскивают всевозможные предлоги 
для нападения на Кубу и д аж е  призывают к пи­
ратским действиям в международных водах; пу­
тем неслыханно грубого давления и угроз Со­
единенные Штаты заставляю т другие страны 
поддерживать их в агрессивных действиях про­
тив Кубы.

158. Почему развитие на Кубе вызывает та ­
кую злобу и ненависть правящих кругов США? 
М ожет ли ядерной держ аве — Соединенным 
Ш татам —угрожать нападение со стороны шести­
миллионной Кубы? Вполне очевидна вся абсурд­
ность такого утверждения.

159. Правительство Соединенных Штатов не хо­
чет примириться с тем, что кубинский народ под 
руководством своего революционного правитель­
ства во главе с Фиделем Кастро сверг продаж ­
ный тиранический режим Батисты, избавился от 
колониальной зависимости, лишил иностранные 
монополии возможности выкачивать националь­
ные богатства Кубы и пользоваться результата­
ми труда кубинского народа. Правительство Со­
единенных Штатов не хочет примириться с тем, 
что кубинский народ стал хозяином своей стра­
ны, что он прилагает огромные усилия для того, 
чтобы устранить тяжелые последствия своей за ­
висимости в экономической, социальной и куль­
турной областях, что он строит действительно но­
вую, свободную жизнь и проводит последователь­
ную политику мира и дружественного сотрудни­
чества со всеми странами. Куба как суверенное 
государство имеет полное право обеспечить себе 
все средства для охраны результатов твор-
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чеюкого труда своего народа от агрессивных уг­
роз и действий Соединенных Штатов.

160. От имени правительства и народа Чехосло­
вацкой Со ц и а л ие тич век о й Республики я имею 
честь приветствовать с этой трибуны героический 
кубинский народ и его правительство. Чехосло­
вакия является одним из тех государств, которые 
развивают с Кубой дружественные связи и все­
стороннее сотрудничество. Это сотрудничество 
полностью отвечает принципам и целям Устава, 
и мы будем продолжать развивать его, нравится 
это кому-нибудь или нет.

161. Н арод Кубы всегда может полагаться на то, 
что народ Чехословакии, горячо симпатизирую­
щий его борьбе, твердо стоит рядом с ним и бу­
дет и впредь помогать ему в его мирных уси­
лиях.

162. Мы решительно осуждаем безответственную 
империалистическую политику, проводимую в от­
ношении Кубы. Ее должны осудить и все госу­
дарства, руководствующиеся в своей политике 
принципами Устава. Если бы Организация О бъ­
единенных Наций примирилась с такой полити­
кой, если бы она не восставала против наруше­
ния суверенных прав государств и вмешательст­
ва в их внутренние дела, если бы она не поддер­
живала право народов .свободно выбирать обще­
ственную систему, тогда это неизбежно означало 
бы ее конец.

163. В интересах мира и соблюдения принципов 
Устава Организации Объединенных Наций необ­
ходимо, чтобы было покончено с происками, на­
правленными против свободы и безопасности Ку­
бы, и чтобы Соединенные Штаты вместо прове­
дения этой политики нормализовали свои отно­
шения с Республикой Кубой.

164. Мы такж е считаем необходимым обратить 
'внимание Генеральной Ассамблеи на опасное 
положение, создавшееся в результате агрессив­
ных действий Соединенных Штатов в Южном 
Вьетнаме. Общеизвестно, что на территории Ю ж ­
ного Вьетнама регулярная американская армия с 
командованием в Сайгоне, оснащенная самым 
современным оружием, руководит действиями, 
направленными на истребление народа Южного 
Вьетнама. Вооруженные силы Соединенных Ш та­
тов принимают участие в этих действиях и в по­
стройке концентрационных лагерей, в которые 
они насильно сгоняют население районов.

165. Если вооруженные действия США против 
Кубы находятся в стадии активной подготовки, 
то в Южном Вьетнаме они на полном ходу. Сое­
диненные Штаты огнем и мечом стараются пода­
вить движение героического народа Южного 
Вьетнама за свободу и воссоединение своей стра­
ны. Они попирают Женевские соглашения об 
Ицдокитае и в качестве международного ж а н ­
дарма открыто выступают на стороне ненавист­
ного народу марионеточного режима Нго Динь 
Дьема.

166. Основными причинами напряжен,ности в сов­
ременном мире являются прежде всего именно 
такие действия Соединенных Штатов, которые 
хотят вооруженной силой подавить волю народов 
к свободе и настоящей независимости.

167. Представитель Соединенных Штатов в сво­
ем выступлении и на этот раз не отказался от 
грубой клеветы по адресу социалистических 
стран. Нет никакой необходимости опровергать 
эту ложь из арсенала холодной войны. Но нуж­
но, чтобы Соединенные Штаты перестали пы­
таться вмешиваться во внутренние дела стран 
Восточной Европы, нужно, чтобы они считались 
с фактами и, наконец, приняли к сведению, что 
народы этих стран окончательно порвали с капи­
тализмом, свободно избрали путь построения со­
циализма, на котором достигают все больших ус­
пехов, являющихся значительным вкладом в д е ­
ло мира во всем мире.

168. Самой неотложной задачей современности 
является устранение опасности термоядерной 
войны путем осуществления всеобщего и полно­
го разоружения. Однако пока все переговоры о 
решении этого вопроса, несмотря на неустанные 
усилия СССР и других социалистических стран, 
практически не дали никаких результатов. Эго 
относится также и к работе Комитета восемна­
дцати государств, который был учрежден на ше­
стнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи [резо­
люция 1722 II (XVI)] и членам которого являет­
ся Чехословакия.
169. В начале работы Комитета правительство 
Советского Союза представило конкретный, ясно 
сформулированный проект «Договора о всеоб­
щем и полном разоружении под строгим между­
народным контролем»6, чем с самого начала со­
здало надлежащ ую  основу для деловых и плодо­
творных переговоров. В проекте решается основ­
ная  проблема — устранение опасности термоядер­
ной войны путем уничтожения средств доставки 
ядерного оружия на первом этапе и ликвидации 
самого ядерного оружия на вторам этапе разору­
жения.

170. Затем в ходе переговоров советское прави­
тельство, стремясь содействовать достижению со­
глашения, внесло дальнейшие предложения, в 
которых учло соображения западных стран.
171. Однако добрая воля СССР и других социа­
листических стран не встретила понимания со 
стороны западных держав, которые вместо р а ­
зоружения требуют введения контроля над про­
должающимся вооружением. Их политика опира­
ется на дальнейшее существование ядерного ору­
жия, и поэтому они не хотят согласиться с эф ­
фективными мерами, которые обеспечили бы в 
кратчайший срок окончательную ликвидацию 
этого оружия.
172. Это подтверждается отрицательным отноше­
нием западных держ ав  к конкретным радикаль-

6 См. О ф ициальны е отчеты К омиссии по разоруокеншо. 
Д о п о лнени е  за  январь 1961 — декабрь 1962 года, документ 
БС /203, прилож ение I, раздел  С.
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ным мероприятиям, предложенным в проекте 
Советского Союза, а равно и представленным д е ­
легацией Соединенных Штатов проектом 1. П ро­
ект Соединенных Штатов не только предусматри­
вает сохранение ядерного оружия в течение все­
го процесса разоружения, но даж е не исключает 
того, что это оружие, а тем самым и возможность 
развязывания мировой ядерной войны будут су- 
ществотать и после завершения этого процесса.

173. Таким образом, в действиях западных дер­
ж ав  постоянно проявлялась глубокое противоре­
чие между словами и действиями. С одной сто­
роны, их делегации за столом совещания не ж а ­
лели слов о готовности к разоружению, а с дру­
г о й — внбсили проекты, которые не могут вести 
к его осуществлению. Одновременно Соединен­
ные Штаты и другие страны — участницы НАТО 
продолжали усиливать гонку вооружений. Н аи ­
более ярко это проявилось в решении правитель­
ства Соединенных Штатов приступить к проведе­
нию испытаний ядерного оружия в атмосфере на 
большой высоте.

174. Дальнейшему росту вооружений, особенно в 
области ядерного оружия, было посвящено ве­
сеннее совещание Совета НАТО, и этой же цели 
служит новое увеличение бюджетных ассигнова­
ний на военные цели в Соединенных Штатах, Фе­
деративной Республике Германии и в других 
странах — членах западных военных группиро­
вок.

175. При таком положении Генеральная А ссамб­
лея должна обстоятельно заняться вопросом о 
разоружении и поискать возможности выхода из 
этого неудовлетворительного состояния.

176. Путь к этому указывает новое сделанное 
здесь советской делегацией в ходе общих прений 
предложение, в котором правительство Советско­
го Союза вновь идет на большие уступки, чтобы 
сблизить свою позицию с позицией западных 
держав.

177. Советское правительство предлагает, чтобы 
в процессе уничтожения на первом этапе средств 
доставки ядерного оружия Советскому Союзу и 
Соединенным Ш татам в качестве строго ограни­
ченного исключения было оставлено в распоря­
жение точно согласованное количество глобаль­
ных ((межконтинентальных) ракет, ракет  проти­
вовоздушной обороны и противоракетных ракет.

178. По нашему мнению, теперь уже ничто не 
должно препятствовать соглашению о ликвида­
ции на первом этапе средств доставки ядерного 
оружия и военных баз на чужих территориях. 
Б лагодаря этому открылись бы новые возможно­
сти достигнуть прогресса в переговорах о р азо ­
ружении.

179. Мы считаем, что важ ная задача семнадца­
той сессии Генеральной Ассамблеи заключается в 
том, чтобы она серьезно занялась экономической

программой разоружения, как это предлагает 
правительство СССР (А/5233). О колоссальной 
выгоде, .которую принесло бы человечеству всеоб­
щее и полное разоружение, уже много было ска­
зано. Оно не только создало бы прочную основу 
для развития дружественных отношений и со­
трудничества между государствами, но дало бы 
также много преимуществ всем странам, высво­
бодив огромные экономические ресурсы для бы­
строго развития во всех областях, особенно для 
существенного расширения помощи экономичес­
ки слаборазвитым странам.

180. Несмотря на то что уже давно назрела не­
обходимость решения вопроса о прекращении ис­
пытаний ядерного оружия, в истекшем году вновь 
не удалось добиться в этом плане какого-либо 
прогресса. Ответственность за это полностью ло­
жится на западные державы, которые не только 
ничем не способствовали достижению соглаше­
ния, но, наоборот, еще более усложнили эту з а ­
дачу. Ведь с сентября 1961 года правительство 
Соединенных Штатов провело более 70 испыта­
тельных взрывов ядерного оружия.

181. При таком положении советскому прави­
тельству не оставалось иного выбора, как только 
принять необходимые меры для усиления и у к ­
репления обороноспособности и безопасности Со­
ветского Союза и других социалистических 
стран, а тем самым и для упрочения всеобщего 
мира.

182. В оправдание своей негативной позиции в 
отношении соглашения о прекращении всех ядер­
ных испытаний западные державы нее время н а­
стаивают на необходимости международного кон­
троля. Однако при существующих условиях мож ­
но обеспечить надежный контроль над соблюде­
нием соответствующего соглашения при помощи 
средств контроля, имеющихся в распоряжении 
отдельных государств. На этом базируется так ­
же и совместный меморандум восьми неприсо-- 
единившихся стр а н 8, который мы считаем подхо­
дящей основой для заключения соглашения.
183. Следовательно, соглашению о прекращении 
испытаний ядерного оружия не мешают техниче­
ские препятствия в области контроля и для того, 
чтобы покончить с ядерньим 'вооружением, нужна 
лишь добрая  воля западных держав.
184. Существенному улучшению современного 
чрезвычайно сложного международного положе­
ния еще до осуществления всеобщего и .полного 
разоружения, несомненно, способствовали бы не­
которые конкретные меры, реализация которых 
укрепила бы доверие между государствами и со­
здала бы благоприятные условия для всеобщего 
и полного разоружения.
185. Настоятельная необходимость таких мер 
уже была подтверждена на шестнадцатой сес­
сии Генеральной Ассамблеи, н а  которой преоб­
ладаю щее большинство государств-членов выска­
залась за создание безатомной зоны в Африке.

7 Там  ж е /р а з д е л  Р. 8 Там же,  раздел  4.
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В самом начале текущих общих трений (1125-е 
заседание) делегация Бразилии предложила со­
здать такую же зону в Латинской Америке.

186. Особенно положительную роль сыграло бы 
осуществление таких мер .в Европе, где в недав­
нем прошлом разгорелись две мировые войны ,и 
где в  настоящее время происходит значительная 
концентрация военных сил.

187. В этой связи особенно большое значение 
имеет проект правительства Польской Народной 
Республики о создании в Центральной Европе 
зоны, свободной от ядерного о р у ж и я 9 (прави­
тельство Чехословакии полностью поддерживает 
этот проект), предложение о подписании между 
странами — членами Варшавского договора и го­
суд арствам и — участниками НАТО пакта о не­
нападении, равно как и другие аналогичные 
предложения.

188. Исключительно актуальным мы считаем вне­
сенное на рассмотрение Ассамблеи делегацией 
Советского Союза предложение (А/5232) относи­
тельно того, чтобы семнадцатая сессия Гене­
ральной Ассамблеи ООН обсудила вопрос «об 
осуждении пропаганды превентивной ядерной 
войны» и приняла резолюцию, предусматриваю­
щую эффективные меры для достижения этой 
цели.

.189. В то время, когда в мире накоплено колос­
сальное количество самого разрушительного ору­
жия, призывы официальных представителей Со­
единенных Штатов Америки к развязыванию 
превентивной ядерной войны представляют собой 
прямую угрозу международному миру.

190. Призывы к нанесению первого ядерного уда­
ра являются грубым нарушением обязательства 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций воздерживаться в своих международных 
отношениях от угрозы силой или применения си­
лы. Следовательно, Организация Объединенных 
Наций обязана решительно осудить такого рода 
призывы.

191. Если бы государства, располагающие ядер- 
ным оружием, обязались не применять это ору­
жие первыми, то это явилось бы значительным 
шагом в деле предотвращения опасности, выте­
кающей из пропаганды превентивной ядерной 
войны. По нашему мнению, ни одно государство, 
не преследующее агрессивных целей, не может 
отказаться взять на себя такое обязательство.

192. Другие меры, предложенные в представлен­
ной делегацией Советского Союза резолюции, 
такж е сыграли бы важную роль в усилиях, на­
травленных на предотвращение так называемой 
превентивной ядерной войны. Прежде всего мы 
считаем чрезвычайно важным положение, согла­
сно которому Генеральная Ассамблея осудила 
бы как одну из самых опасных форм военной 
пропаганды призывы к военному реваншу и к

9 К онф еренция посемнадцати государств по р азо р у ж е­
нию, докум ент ЕЫ РС/С. 1/1.

пересмотру границ, установленных в Европе по­
сле второй мировой войны.

193. Чехословацкая делегация считает своей обя­
занностью более подробно остановиться на воп­
росе о серьезной угрозе миру, которую представ­
ляют собой западногерманский милитаризм и р е ­
ваншизм, а также совершенно ненормальное по­
ложение в Западном Берлине.

194. В то время, как на территории Германской 
Демократической Республики были последова­
тельно реализованы все принципы Потсдамского 
соглашения и Германская Демократическая Рес­
публика является первым в истории Германии 
действительно демократическим и миролюбивым 
государством, развитие в Западной Германии по­
шло в совершенно другом направлении. При по­
мощи западных держ ав  в Федеративной Респуб­
лике Германии была воскрешена и установлена 
власть монополистов, милитаристов и реванши­
стов.

195. Когда мы обращали внимание на этот факт, 
мы не раз вз уст представителей западных стран 
слышали, что якобы нет причин для беспокойст­
ва, что Федеративная Республика Германии н а ­
ходится под контролем НАТО, но как все это 
выглядит на самом деле?

196. П режде чем Западная  Германия стала чле­
ном НАТО, представители Федеративной Респуб­
лики Германии заявляли, что немцы уже никог­
да не возьмут в руки оружия. После принятия 
ФРГ в НАТО они заговорили другим языком и 
предъявляют все .новые требования на вооруже­
ние. Как говорится, аппетит приходит во время 
еды.

197. Теперь милитаристы лихорадочными темпа­
ми создают . кадровую, до зубов вооруженную 
агрессивную западногерманскую армию, которая 
насчитывает 380 000 человек. В ближайшее вре­
мя численность этой армии долж на достичь пол­
миллиона, а затем 750 000 человек. Эта армия не 
только не находится «под контролем» своих а т ­
лантических союзников, но, наоборот, все боль­
шее число бывших офицеров вермахта занимают 
ключевые посты в НАТО и используют их в им­
периалистических интересах западногерманских 
монополий. Ведь 20 генералов и адмиралов, мно­
гие из которых — военные преступники, заним а­
ют командные посты в штабах НАТО. В ряде 
западных государств бундесвер создал опорные 
пункты, базы по снабжению, учебные базы и 
авиабазы. Правительство Федер;ативной Респуб­
лики Германии при помощи Организации Северо­
атлантического договора добилось от западных 
держ ав  того, чего гитлеровская Германия не мо­
гла добиться д аж е путем войны. В настоящее 
время оно сосредоточило свое главное внимание 
на том, чтобы с помощью организации Североат­
лантического договора полупить право контроля 
над ядерным оружием.
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198. У на'с пет ни малейших сомнений относи­
тельно действительных намерений западногер­
манского лр а вител ыств а .

199. Опыт, дорогой ценой приобретенный народа­
ми во время двух мировых войн, развязанных 
агрессивным германским империализмом и ми­
литаризмом, самым убедительным образом по­
казывает, какие последствия мы. имели бы, если 
бы ядерное оружие попало ,в руки бундесвера. 
Многие люди на Западе начинают понимать это 
и выражаю т обоснованное беспокойство по по­
воду того, что Федеративная Республика Герма­
нии своими агрессивными действиями, предпри­
нимаемыми на свой риск, может вовлечь своих 
союзников в войну против стран Варшавского 
договора.

200. Правительство Федеративной Республики 
Германии противится всем попыткам смягчить 
международную напряженность и особенно по­
пыткам добиться всеобщего и полного разору­
жения. Оно не примирилось с результатами вто­
рой мировой войны и стремится изменить их. До 
сегодняшнего дня оно не отказалось от постыд­
ного Мюнхенского соглашения, не признает з а ­
конно определенных Потсдамским соглашением 
границ, выдвигает реваншистские требования и 
не скупится на угрозы по адресу своих соседей.

201. В народе Федеративной Республики Герма­
нии снова разж игаю т 'ненависть к народам  дру­
гих стран. Идею реванша за вторую мировую 
войну особенно поддерживают реваншистские ор­
ганизации, деятельность которых все более щед­
ро финансирует правительство Федеративной 
Республики Германии.

202. В последнее время федеральное правитель­
ство пытается маскировать свои реваншистские 
требования, выдвигая лозунг так называемого 
«права на родину» и «права на самоопределе­
ние».

203. Министр Зеебом вновь настаивал на этом 
«праве» в связи с так называемыми судето-не­
мецкими днями во Франкфурте-на-Майне в июне 
этого года, как р а з  в день 20-й годовщины в а р ­
варского уничтожения германскими нацистами 
села Лидице. Этот же Зеебом, так же как и ряд 
других руководящих деятелей Федеративной Р ес­
публики Германии, неоднократно заявлял, что к 
германским землям, на которые они претендуют, 
принадлежат различные территории Чехослова­
кии, Польши, Советского Союза и других госу­
дарств.

204. «Правом на самоопределение» они маскиру­
ют агрессивные цели авоей политики, каковыми, 
в частности, являются аннексия Германской Д е ­
мократической Республики и изменение границ в 
Европе. У западногерманских милитаристов нет 
ни малейших оснований претендовать на такое 
право. Немцы уже давно воспользовались пра­
вом на самоопределение, создав два государст­
в а — Германскую Демократическую Республику

и Федеративную Республику Германии. Этот ре­
альный факт никто не может опровергнуть.

205. Свою агрессивную позицию в отношении 
Германской Демократической Республики и дру­
гих социалистических стран западногерманские 
правящие круги пытаются навязать  такж е и на­
родам Азии, Африки и Латинской Америки. Они 
оказывают на эти страны давление и на основе 
так называемой доктрины Халынтейна хотят 
диктовать этим странам, с кем они смеют и с 
кем не смеют иметь и развивать дипломатичес­
кие и экономические связи. При этом они актив­
но поддерживают других империалистов и коло­
низаторов в деле подавления национально-осво­
бодительного движения. Все хорошо помнят, к а ­
кую службу сослужило правительство Ф едера­
тивной Республики Германии западным д ер ж а­
вам во время их агрессии в районах Ближнего 
и Среднего Востока. Общеизвестно, что оно уча­
ствовало и финансировании колониальной войны 
в Алжире. Все знают, что оно поставляет оружие 
португальским колонизаторам для истребления 
населения Анголы, что западногерманские сам о­
леты были предоставлены для перевозки оружия 
в Катангу. Нет необходимости доказывать, на 
чьей стороне было западногерманское прави­
тельство в случаях с Гоа и Западным Ирианом 
и какие позиции оно занимает в вопросе о пол­
ной ликвидации колониализма.

206. Не удивительно, что путь развития Ф едера­
тивной Республики Германии вызывает в  мире 
обоснованную тревогу. Ведь вооруженный кон­
фликт, на который рассчитывают западногер­
манские милитаристы, вовлек бы человечество во 
всемирную термоядерную войну, которая прине­
сла бы неимоверные страдания всем народам.

207. Эту опасность значительно усложняет совер­
шенно ненормальное положение, сложившееся в 
Западном Берлине. Западные державы преврати­
ли этот город в военную базу НАТО и под пред­
логом осуществления оккупационного режима со­
держ ат  там войска НАТО. Существование этого 
«фронтового города» открывает возможности для 
фашистских бесчинств и реваншистских кам па­
ний против социалистических стран и создает 
такое положение, при котором эта осуществляе­
м ая  в широком масштабе провокационная д ея­
тельность может легко вылиться в новый миро­
вой конфликт.

208. Недавно в Западном Берлине имела место 
античехословацкая реваншистская провокация, 
против которой наше правительство решительно 
протестовало.

209. Превращение Западного Берлина в  вольный 
город устранило бы имеющуюся опасность и со­
здало бы наилучшие условия как для укрепле­
ния мира, так и для мирной жизни западнобер­
линского населения. Ничто не препятствовало бы 
ни развитию мирных связей жителей Западного 
Берлина с внешним миром, ни  выбору общест­
венной системы. Эти права населения Западного
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Берлина были бы обеспечены международными 
гарантиям-и. Разумеется, необходимо уваж ать су­
веренитет Германской Демократической Респуб­
лики, на территории которой расположен З а п а д ­
ный Берлин и которая проявила необычайную го­
товность содействовать решению вопроса о ком­
муникациях.

210. Правительство и народ Чехословацкой Со­
циалистической Республики высоко ценят терпе­
ние и неутомимое стремление советского прави­
тельства и правительства Гер майской Д ем о кр а­
тической Республики достичь согласованного ре­
шения вопросов, связанных с ликвидацией остат­
ков второй мировой войны.

211. Западным странам пора, наконец, считать­
ся с уроками прошлого и вместе с  социалистиче­
скими стратам и  следовало бы подписать мирный 
договор с Германией. Западные страны должны 
были бы осознать и усвоить, что они не способ­
ны контролировать западногврма/нских милита­
ристов, и сделать для себя вывод, что они идут 
в кильватере их агрессивной политики. Они дол­
жны были бы перестать поощрять западногер­
манских милитаристов и реваншистов. Мы хоро­
шо помним, к чему привела такая политика во 
время Мюнхена, бесславная годовщина которого 
приходится как раз на эти дни.

212. Н аш а позиция отнюдь не вызвана ненави­
стью к немецкому народу. Наши всесторонние и 
плодотворные дружественные связи, которые мы 
развиваем е Германской Демократической Рес­
публикой, являются самым лучшим доказатель­
ством этого.

213. Интересы мира требуют окончательной лик­
видации остатков второй мировой войны путем 
заключения мирного договора с Германией и 
превращения на этой основе Западного Берлина 
в вольный демилитаризованный город.
214. Чехословацкая Социалистическая Республи­
ка как единственная страна, являю щ аяся сосе­
дом обоих германских государств, заинтересова­
на в немедленном мирном решении германского 
вопроса. Мы были бы роды, если бы в подписа­
нии мирного договора с Германией приняли уча­
стие все государства, вооруженные силы кото­
рых боролись против гитлеровской Германии. Но 
если западные страны не захотят подписать мир­
ный договор, то Чехословацкая Социалистичес­
кая  Республика будет в числе тех стран, кото­
рые подпишут такой договор с Германской Д е ­
мократической Республикой.
215. Опыт последнего времени доказывает, что и 
очень сложные международные вопросы необхо­
димо и можно решить путем переговоров. З а ­
ключенные в этом году соглашения о Лаосе и 
Западном Ириане служат хорошим тому дока­
зательством.
216. Ликвидация колониальной системы пред­
ставляет собой одну из основных задач, которы­
ми уже в течение ряда лет занимается Органи­
зац и я  Объединенных Наций.

217. Президент Чехословацкой Социалистической 
Республики Антонин Новотный в июле 1962 года 
заявил:

«Чехословацкая Социалистическая Респуб­
лика полностью и при всех обстоятельствах 
стоит на стороне народов, борющихся за свое 
освобождение от колониального рабства, и на­
родов, которые уже освободились и начинают 
сейчас строить для себя новую жизнь. Мы при­
ветствуем все народы, которые сегодня живут- 
свободно и сами реш ают свои дела. Мы ж е ­
лаем им, чтобы они шли навстречу своему бу­
дущему вместе со всеми народами, идущими 
вперед по пути прогресса и мира»10.

218. Чехословацкий народ с глубоким сочувстви­
ем следил за семилетней борьбой алжирского 
народа за независимость и поддерживал ее. Мы 
искренне радуемся победе алжирского народа и 
желаем ему многих успехов в строительстве его 
будущего. Мы убеждены, что между нашими 
странами будут развиваться дружественные и 
взаимовыгодные связи и всестороннее сотрудни­
чество.

219. Чехословацкое правительство также с удов­
летворением приняло известие о возникновении 
новых государств — Руанды, Бурунди, Ямайки и 
Тринидада и Тобаго, которые недавно приобре­
ли независимость, и приветствует их принятие в 
члены Организации Объединенных Наций.
220. Справедливая борьба дружественной Индо­
незии за освобождение Западного Ириана уже 
дала  конкретные результаты. Мы желаем индо­
незийскому народу довести эту борьбу до побед­
ного конца.

221. Несмотря на то что народы в своей борьбе 
за национальное освобождение достигли знаме­
нательных успехов, процесс ликвидации колони­
ализма до сих пор далеко еще не закончен.

222. Колониалисты под разными предлогами мед­
лят  с осуществлением Д екларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам и уклоняются от обязанностей, возло­
женных на них Генеральной Ассамблеей Органи­
зации Объединенных Наций. Жестокие колони­
альные репрессии продолжаются в Анголе, Гви­
ане, Родезии, Ньясаленде, Кении, Омане, в ис­
панских и других колониях.

223. Генеральная Ассамблея должна настаивать 
на немедленном проведении в жизнь Д ек л ар а ­
ции.

224. Серьезной проблемой остается опасность 
неоколониализма. Колонизаторы пытаются удер­
ж ать и восстановить свои позиции и в тех стра­
нах Африки, Азии и Латинской Америки, наро­
ды которых уже освободились от прямого коло­
ниального господства. Д л я  этого они пользуются 
главным образом соглашениями о так называе­
мой военной помощи и сотрудничестве, которые 
они продолжают навязывать государствам этих

10 См. «Руде право» от 2 июня 1962 года.
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районов. Генеральная Ассамблея долж на была 
бы осудить такую практику, ибо она противоре­
чит Уставу.

225. Неоколониализм прикрывается главным о б ­
разом маской экономической помощи. О назначе­
нии этой помощи американский сенатор Хэмфри 
15 июня 1962 года заявил в сенате п , что она 
«не является лишь экономической программой, 
это программа политическая. Заграничная по­
мощь является составной частью политики н а ­
циональной безопасности Соединенных Штатов. 
Заграничная помощь нужна для оказания под­
держки, другим странам.., но ее главной задачей 
является помощь Соединенным Штатам».

226. Недавно при утверждении программы так 
называемой помощи на 1962/63 год конгрессом 
Соединенных Штатов официальные деятели мно­
го говорили о связи этой помощи с внешней по­
литикой Соединенных Штатов и подчеркивали 
ее значение для холодной войны.

227. Большие прибыли, ежегодно поступающие в 
Соединенные Штаты, свидетельствуют о том, что 
эта помощь далеко не так бескорыстна и ве­
ликодушна, как ее изобразил нам здесь глава 
делегации Соединенных Штатов.

228. Полная ликвидация колониализма немысли­
ма без обеспечения быстрого и здорового эконо­
мического развития молодых стран.

229. Со времени последней сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
мы в Чехословацкой Социалистической Респуб­
лике вели полезные .переговоры с делегациями 
многих африканских и других стран. Мы были 
согласны со всеми нашими гостями в том, что 
только взаимное уважение государственного су­
веренитета и взаимовыгодное экономическое со­
трудничество могут служить прочной основой 
мирных и дружественных отношений между н а­
родами, что при предоставлении помощи следует 
руководствоваться основными нуждами слабо­
развитых стран и что эта помощь не долж на со­
провождаться никакими политическими или во­
енными условиями.

230. Исходя из этих принципов, Чехословакия по 
мере авоих возможностей помогает слаборазви­
тым странам осваивать их ресурсы, осуществлять 
прежде всего индустриализацию и проводить 
подготовку квалифицированных кадров.

231. Чехословацкая Социалистическая Республи­
ка не вывозит капитал, чтобы извлекать прибыли 
из слаборазвитых стран. Чехословацкие долго­
срочные кредиты в форме поставок машин и обо­
рудования, способствующих развитию ключевых 
отраслей промышленности, предоставляются под 
низкие проценты и погашаются поставками сы­
рья и готовых изделий слаборазвитых стран. 
Речь идет о взаимовыгодном экономическом со­
трудничестве. Чехословацкое правительство, так

же как и правительства других социалистичес­
ких стран, является последовательным сторонни­
ком политики установления самых широких эко­
номических связей со всеми странами на  основе 
равноправия и взаимной выгоды.

232. В июне этого года на совещании представи­
телей стран — членов Совета экономической вза ­
имопомощи это направление нашей политики 
снова было подтверждено в принятых совещани­
ем «основных принципах международного соци­
алистического разделения труда»12. Эти принци­
пы ясно говорят о том, что международное со­
циалистическое разделение труда основано на 
учете всемирного разделения труда. Принятые 
принципы предусматривают создание в будущем 
условий для равноправного экономического со­
трудничества всех стран мира; в соответствии с 
ними отвергается тенденция, ведущая к созда­
нию структурных дискриминационных групп.

233. В противовес этому в Западной Европе соз­
даются в качестве экономической базы военных 
пактов замкнутые политико-экономические груп­
пировки, в которых руководящ ая роль принадле­
жит западногерманским монополистам. Такая 
«интеграция» ведет к укреплению господства 
международных капиталистических монополий 
н ад  трудящимися, к тому, что сильнейшие парт­
неры диктуют условия более слабым партнерам; 
такая «интеграция» ведет к превращению эконо­
мически слаборазвитых стран — членов подобных 
группировок в сырьевые придатки и к обостре­
нию дискриминации в отношении третьих стран, 
остающихся вне Общего рынка.

234. Организации Объединенных Наций пора 
подробно заняться изучением вредных последст­
вий такой «интеграции» и эффективно способст­
вовать устранению всех препятствий, мешающих 
всестороннему развитию мировой торговли и 
расширению международного экономического 
сотрудничества. Пришло время созвать м еж ду­
народную конференцию по торговле, как предла­
гает Советский Союз (А/5219).

235. Такая конференция должна выработать 
принципы развития торговли на основе равенст­
ва и без дискриминации и создать меж дуна­
родную торговую организацию, охватывающую 
все страны мира.

236. Организация Объединенных Наций должна 
содействовать мирному сосуществованию всех 
государств, их взаимному сотрудничеству в по­
литической, экономической, социальной и куль­
турной областях. Эти принципы нашли свое от­
ражение в Уставе Организации Объединенных 
Наций и в ряде  других важных международных 
документов, и они налагаю т обязательства на 
всех членов международного сообщества. П рове­
дению в жизнь этих принципов мешает такж е 
и то, что до сих пор они не были разработаны 
надлежащим образом. Учитывая, что долг О р­

11 Ш Н ей  5 Ы е з  о! А т е п с а , С оп§геззю па1 ЦесогЛ, 
уо1. 108, N 0 . 98, \Уа5Ьш@:1оп Б . С., 15 Липе 1962, р. 9878. 12 См. «П равда» , №  160 (16016) от 9 июня 1962 года.
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ганизации Объединенных Наций — способство­
вать развитию международного права и его ко­
дификации, Генеральная Ассамблея долж на бы­
л а  бы приступить к кодификации принципов мир­
ного сосуществования.

-237. К сожалению, Организация Объединенных 
Наций все еще далека  от эффективного выполне­
ния своих обязанностей в  области обеспечения и 
развития мирного сосуществования. Причина 
этого заключается главным образом в том, что 
на ней не отражаются глубокие перемены, кото­
рые произошли в последние годы в мире и при­
вели к принципиальной перестановке в соотно­
шении сил в пользу мира. Хотя число членов О р­
ганизации Объединенных Наций значительно 
увеличилось, структура ряда  ее органов и зам е­
щение постов не отражают существования трех 
основных групп государств. Поэтому в интере­
сах укрепления Организации Объединенных Н а ­
ций Чехословацкая Социалистическая Республи­
ка и впредь будет стремиться к тому, чтобы три 
основные группы государств были равномерно 
представлены в органах и на постах О рганиза­
ции.

.238. Совершенно недопустимо и абсурдно, что 
уж е в течение тринадцати лет в результате об­
струкции Соединенных Штатов место Китая в 
Организации Объединенных Наций занимают 
лица, которые никого не представляют. Без уча­
стия Китайской Народной Республики Организа­
ция Объединенных Наций не может выполнять 
свои функции. Д авно пора признать в О рганиза­
ции Объединенных Наций законные права Ки­
тайской Народной Республики и изгнать из всех 
ее органов чанкайшистских марионеток.

239. В интересах Организации Объединенных 
Н аций необходимо, чтобы ее членами стали Гер­
манская Демократическая Республика «  Ф едера­
тивная Республика Германии, так же как и дру­
гие государства.

.240. Престижу Организации Объединенных Н а ­
ций наносит ущерб то, что Соединенные Штаты 
злоупотребляют ее именем для  военной оккупа­
ции Южной Кореи. Необходимо покончить с 
этим положением, которое является постоянным 
источником напряженности в  этой части мира. 
Поэтому мы поддерживаем советское предложе­
ние о выводе иностранных вооруженных сил из 
Южной Кореи.

241. В последнее время много говорится о фи­
нансовом кризисе Организации Объединенных 
Наций. В связи с этим западные державы пы­
таются добиться того, чтобы расходы на воору­
женную агрессию в Египте и в Конго возмещали 
все государства-члены. Однако в международном 
сообществе общепризнанным является принцип, 
согласно которому убытки и расходы, вызванные 
противозаконными действиями, возмещают те, 
кто ответствен за подобные действия. Значит и 
расходы на эти так называемые «кампании О р­
ганизации Объединенных Наций» в Египте и 
Конго должны быть возмещены агрессорами, а

не другими государствами-членами, выступающи­
ми против агрессии.

242. Правительство Чехословацкой Социалисти­
ческой Республики осуждает все подобные по­
пытки и решительно возраж ает против включе­
ния расходов на эти кампании в обыкновенный 
бюджет Организации Объединенных Наций. Мы 
с полной серьезностью обращаем внимание на 
то, что такой шаг мог бы привести к прямой уг­
розе дальнейшему существованию Организации.

243. Что касается решения вопроса о Конго, то 
мы придерживаемся того мнения, что в интере­
сах конголезского народа и в интересах укрепле­
ния международного мира необходимо, чтобы 
Организация Объединенных Наций отвергла все 
планы разделения Конго, которые в корне про­
тиворечат решениям Совета Безопасности и Ге­
неральной Ассамблеи, и чтобы она приняла ре­
шительные меры против всех нарушителей един­
ства Конго.
244. Чехословацкий народ полностью поглощен 
творческой созидательной работой, которая при­
вела его социалистическую родину к небывалому 
(расцвету. В эти дни в связи с подготовкой к 
XII съезду коммунистической партии Чехослова­
кии в нашей стране проходит широкая общего­
сударственная открытая дискуссия. В капитали­
стическом обществе такая дискуссия была бы 
немыслимым явлением. Но наш народ таким об­
разом  максимально использует завоевания своей 
/социалистической демократии и обсуждает пер­
спективы дальнейшего развития нашего социали­
стического общества.
245. Поэтому естественно, что мы глубоко заин­
тересованы в укреплении мира и в развитии ме­
ждународного сотрудничества. «Мы — миролюби­
вая страна,— заявил  президент Чехословацкой 
Социалистической Республики Антонин Новот­
ный 1 м ая  этого года,— и поэтому желаем мира 
всем народам, желаем им, чтобы они в мирных 
условиях могли строить свою жизнь» 13.
246. Как до сих пор, так и в  будущем мы будем 
проводить политику мирного сосуществования, 
леж ащ ую  в основе нашей внешней политики. Мы 
приложим все силы к тому, чтобы была устра­
нена опасность войны и победил вечный мир.
247. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Предоставляю слово представителю Соединенно­
го Королевства, который желает выступить, осу­
ществляя свое право на ответ.
248. Г-н КРОУ (Соединенное Королевство) (го­
ворит по-английски):  Я очень сожалею, что в 
своем интересном выступлении представитель 
Гватемалы затронул вопрос о притязании его 
правительства на территорию Британского Гон­
дураса. У правительства Соединенного Королев­
ства нет никаких сомнений в отношении своего 
суверенитета над территорией Британского Гон­
дураса, и я  хочу официально зарезервировать за 
собой право выступить по этому вопросу.

13 См. «Р уде  право» от 2 м ая 1962 года.
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249. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Предоставляю слово представителю Гватемалы, 
который желает  выступить, осуществляя свое 
право на ответ.
250. Г-н САНТИСО ГАЛЬВЕС (Гватемала) (го­
ворит по-испански): Делегация Гватемалы хочет 
сделать очень краткое заявление.
251. В связи с заявлением, которое сделала здесь 
делегация Мексики по вопросу о гватемальской 
территории Белиз, делегация Гватемалы хочет 
заявить, что Гватемала ни в малейшей степени 
не сомневается в своих исключительных правах 
на всю эту территорию, и просит внести в про­
токол, что сделанная Гватемалой на этом засе­
дании оговорка [специально касается исключи­
тельных ее прав на всю эту территорию, которая 
незаконно находится под властью Соединенного 
Королевства.
252. Уже более ста лет Республика Гватемала и 
только она одна требует у Соединенного Коро­
левства возвратить Гватемале всю территорию 
Белиз, которая, как о там свидетельствуют неоп­
ровержимые исторические и юридические факты, 
является исконно гватемальской территорией.

П У Н К Т  8 П О В ЕС Т К И  Д Н Я

Утверждение повестки дня (продолжение)  *

П Е Р В Ы Й  Д О К Л А Д  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  КОМИТ ЕТ А 
(А/5230)

253. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Ассамблея приступит теперь к утверждению по­
вестки дня, к распределению пунктов этой по­
вестки и к вопросу об организации сессии. Д ля 
решения этих вопросов Ассамблее представлен 
первый доклад Генерального комитета (А/5230). 
Я предлагаю рассмотреть сначала тот его р а з ­
дел, который касается организации сессии, то 
есть раздел III. Если нет возражений, я буду 
считать, что этот раздел одобрен.

Предложение принимается.

254. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
А теперь мы займемся вопросом утверждения 
повестки дня и распределения ее пунктов. Мы 
будем следовать обычной процедуре, то есть р ас ­
смотрим сначала, какие пункты должны быть 
включены в повестку дня, а з а т е м — как  их рас­
пределить между пленарными заседаниями Ге­
неральной Ассамблеи и различными комитетами. 
Я предлагаю, чтобы Ассамблея приняла во вни­
мание решения Генерального комитета, сформу­
лированные в пунктах 4—7 его доклада ,  при р ас­
смотрении рекомендаций Комитета о включении 
соответствующих пунктов в повестку дня. Если 
Ассамблея согласится с такой процедурой, то я 
предложу представителям рассмотреть повестку 
дня, которую рекомендует принять Генеральный 
комитет, я предложу также, чтобы Ассамблея в 
соответствии с установившейся практикой р ас­
сматривала пункты повестки дня по тем груп­

* Перенесено с 1125-го заседания.

пам, на которые они разбиты в разделе I докла­
да Генерального комитета.
255. Быть может, я должен напомнить Генераль­
ной Ассамблее, что наша работа находится сей­
час на такой стадии, когда входить в обсужде­
ние отдельных пунктов по существу мы можем 
дишь в той мере, в какой это поможет Генераль­
ной Ассамблее определить, одобряет ли она 
включение этих пунктов в повестку дня.
256. А теперь я предлагаю представителям об­
ратиться к разделу I доклада Генерального ко­
митета. Хочу указать, что пункты 1—6 Генераль­
ная  Ассамблея уже обсудила.
257. Поэтому переходим к пункту 7, касаю щ ему­
ся уведомления, которое должен сделать Гене­
ральный Секретарь на основании пункта 2 ста­
тьи 12 Устава Организации Объединенных Н а ­
ций. В этой связи нас просят только принять к 
сведению уведомление, представленное Исполня­
ющим обязанности Генерального Секретаря (А/ 
5224). Если не будет возражений, я буду счи­
тать, что Генеральная Ассамблея приняла к све­
дению уведомление Исполняющего обязанности 
Генерального Секретаря.

Предложение принимается.
258. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к пункту 8, озаглавленному: «Утвер­
ждение повестки дня», и к пункту 9 — «Общие 
прения». Предлагаю  принять эти два пункта.

Предложение принимается.
259. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
П редлагаю  теперь Генеральной Ассамблее ут­
вердить пункты повестки дня с 10 по 19 вклю­
чительно. Они касаются либо докладов, либо 
выборов. При отсутствии возражений я буду счи­
тать, что Генеральная Ассамблея одобрила 
(включение этих пунктов в повестку дня своей 
работы.

Пункты 10— 19 включаются в повестку дня без 
обсуждения.
260. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Что касается пункта 20 — «Принятие новых чле­
нов в Организацию Объединенных Наций»,— то 
Ассамблея уже решила включить его в повестку 
дня.
261. Вниманию Ассамблеи предлагается теперь 
вопрос о включении в повестку дня пунктов с 
21 по 24 включительно.

Пункты 21— 24 включаются в повестку дня без 
обсуждения.
262. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 25 относится к докладу Специального ко­
митета по вопросу о ходе осуществления Д е к л а ­
рации о предоставлении независимости колони­
альным странам и народам. Если не будет к а ­
ких-либо замечаний, я буду считать, что Ассамб­
лея согласна включить этот пункт в повестку 
дня.

Пункт 25 включается в повестку дня без об­
суждения.
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263. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Есть ли возражения против включения в пове­
стку дня пунктов 26 и 27? Если нет, то я буду 
считать, что Ассамблея согласна включить их в 
повестку дня.

Пункты 26 и 27 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

264. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к пункту 28. Как явствует из пункта 
6 доклада Генерального комитета, последний ре­
комендует включить в качестве подпунктов это­
го пункта повестки дня два вопроса под общим 
названием «Корейский вопрос». При отсутствии 
замечаний я буду считать, что Ассам'блея р е­
шает включить эти вопросы в пункт 28 повестки 
дня.

Пункт 28 включается в повестку дня без об­
суждения.

265. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 29 относится к положению в Анголе. При 
отсутствии замечаний я буду считать, что Ас­
самблея решает включить этот вопрос в повест­
ку дня.

Пункт 29 включается в повестку дня без об­
суждения.

266. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к пункту 30, озаглавленному «Д ок­
лад  Научного комитета Организации Объединен­
ных Наций по действию атомной радиации». Ес­
ли нет возражений, я буду считать, что пункт 30 
включен в повестку дня.

Пункт 30 включается в повестку дня без об­
суждения.

267. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
В отношении следующего, 31-го пункта, озаглав­
ленного «Доклад Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ», 
представитель Иордании поднял (в Генеральном 
комитете вопрос о том, как именовать лицо, воз­
главляющее это Агентство. Я считаю, что этот 
вопрос должен быть рассмотрен тем комитетом, 
которому данный пункт повестки дня будет пе­
редан на рассмотрение. Если возражений нет, я 
буду считать, что Ассамблея согласна включить 
пункт 31 в повестку дня.

Пункт 31 включается в повестку дня без об­
суждения.
268. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 32 касается Чрезвычайные вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций. При от­
сутствии замечаний я буду считать, что Ассамб­
лея согласна включить этот пункт в повестку 
дня.

Пункт 32 включается в повестку дня без об­
суждения.
269. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункты с 33 по 35 включительно касаются эко­

номических вопросов. При отсутствии замечаний 
я буду считать, что Ассамблея согласна вклю­
чить эти пункты в  повестку дня.

Пункты 33— 35 включаются в повестку дня  
без обсуждения.

270. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к  пунктам 36 и 37. Генеральный ко­
митет в пункте 7 своего доклада рекомендует 
пункт 36, касающийся вопросов международной 
торговли и развития, переименовать в  вопрос 
«О созыве международной конференции по воп­
росам торговли», выделив пункт 37 в качестве 
отдельного пункта повестки дня. Если никто 
лротив этой рекомендации не возраж ает, то я 
буду считать, что Ассамблея одобряет включе­
ние ,в повестку дня этих двух пунктов.

Пункты 36 и 37 включаются в повестку дня  
без обсуждения.

271. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункты с 38 по 41 включительно также относят­
ся к вопросам экономического характера. При 
отсутствии замечаний я считаю, что Ассамблея 
согласна включить эти пункты в повестку дня.

Пункты 38— 41 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

272. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункты с 42 по 48 включительно — это социаль­
ные и гуманитарные вопросы. При отсутствии з а ­
мечаний я буду считать, что Ассамблея вы ска­
зывается за их включение в повестку.

Пункты 42— 48 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

273. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункты с 49 по 53 включительно касаются воп­
росов, относящихся к компетенции Четвертого 
комитета. При отсутствии возражений я буду 
считать, что Ассамблея одобряет их включение в 
повестку дня.

Пункты 49— 53 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

274. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 54 озаглавлен следующим образом: «Не­
выполнение правительством Португалии поста­
новлений главы XI Устава Организации Объеди­
ненных Наций и резолюции 1542 (XV) Генераль­
ной Ассамблеи: доклад Специального комитета 
по территориям под португальским управлени­
ем». При отсутствии замечаний я буду считать, 
что Ассамблея одобряет включение этого пункта 
в повестку дня.

Пункт 54 включается в повестку дня без об­
суждения.

275. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 55 касается выборов. Я полагаю, что Ас­
самблея не возраж ает против его включения в 
повестку дня.
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Пункт 55 включается в повестку дня без об­
суждения.

276. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 56 касается 'вопроса о Южной Родезии. 
Если возражений ни у кого нет, я  буду считать, 
что Ассамблея согласна включить этот пункт в 
повестку дня.

Пункт 56 включается в повестку дня без об­
суждения.

277. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 57 касается вопроса о Юго-Западной А ф­
рике. Если никто не возражает, то я буду счи­
тать, что Ассамблея одобряет включение этого 
пункта в повестку дня.

Пункт 57 включается в повестку дня без об­
суждения.

278. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Пункты 58 и 59 относятся к вопросам опеки. Ес­
ли возражений нет, я буду считать, что включе­
ние обоих этих пунктов в повестку дня одобря­
ется.

Пункты 58 и 59 включаются в повестку дня  
без обсуждения.

279. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункты с 60 по 72 включительно касаются ад ­
министративных и бюджетных вопросов. При от­
сутствии замечаний я буду считать, что А ссамб­
лея согласна с их включением в повестку дня.

Пункты 60— 72 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

280. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к пунктам с 73 по 76 включительно, 
относящимся к юридическим вопросам. При от­
сутствии замечаний считаю, что Ассамблея одо­
бряет включение их в повестку дня.

Пункты 73— 76 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

281. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к  пункту 77 о срочной необходимости 
прекращения ядерных и термоядерных испыта­
ний. Поскольку замечаний нет, я считаю, что 
Аосамблея согласна включить этот пункт в по­
вестку дня.

Пункт 77 включается в повестку дня без об­
суждения.

282. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 78 — это доклад Генерального Секретаря 
о выполнении резолюции 1746 (XVI) Генераль­
ной Ассамблеи относительно Руанды и Бурунди. 
При отсутствии возражений я считаю, что Ассам­
блея согласна с включением этого пункта в по­
вестку дня.

Пункт 78 включается в повестку дня без об­
суждения.

283. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 79 касается вопроса об Омане. Если ни у

кого нет замечаний, то я буду считать, что Ас­
самблея согласна включить этот пункт в пове­
стку дня.

Пункт 79 включается в повестку дня без об­
суждения.
284. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункты с 80 по 83 вытекают из резолюций, при­
нятых Экономическим и Социальным Советом. Я 
полагаю, Ассамблея не будет возраж ать против 
включения этих пунктов в повестку дня.

Пункты 80— 83 включаются в повестку дня без 
обсуждения.

285. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим к пункту 84 — «Каирская декларация 
развивающихся стран». При отсутствии возра­
жений пункт 84 включается в повестку дня.

Пункт 84 включается в повестку дня без об­
суждения.

286. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Переходим теперь к пункту 85—«Венгерский во­
прос».

287. Г-н ЧА ТО РДА И  (Венгерская Н ародная Рес­
публика) (говорит по-английски):  Венгерская 
делегация возражает против включения этого 
пункта в  повестку дня. В повестке дня Генераль­
ной Ассамблеи почти 100 вопросов, включая та ­
кие важнейшие, затрагивающие будущее всего 
человечества, вопросы, как всеобщее и полное 
разоружение, окончательная ликвидация коло­
ниальной системы, развитие международного 
экономического и культурного сотрудничества, 
универсальность 'Организации Объединенных 
Наций, если назвать лишь некоторые из самых 
главных вопросов. Эта повестка дня выработана 
совместными усилиями государств-членов. Сое­
диненные Штаты такж е внесли в это дело свой 
вклад, предложив включить один вопрос, так 
называемый венгерский вопрос, который вот уже 
несколько лет затрудняет работу нашей всемир­
ной Организации. Удивительно, неужели Соеди­
ненные Штаты не -могли сделать лучшего вкла­
да, чем этот? Ибо этот вопрос — единственный, 
который предложили Соединенные Ш таты,— в 
действительности, как всем известно, является 
типичным вопросом, порожденным холодной 
войной.
288. Чувствуя абсурдность такого положения, 
представитель Соединенных Штатов старался 
однажды убедить Генеральный комитет, что его 
страна не проводит политику холодной войны. 
Более того, он подчеркивал необходимость ново­
го подхода к так  называемому венгерскому воп­
росу. Сознаемся, что мы тоже ожидали нового 
подхода со стороны Соединенных Штатов. Мы 
ожидали, что, действуя в духе мирного сосущест­
вования, Соединенные Ш таты избавят, наконец. 
Организацию Объединенных Наций от этого бре­
мени. Когда представитель Соединенных Штатов 
выступал в общих прениях, он выдвинул даж е 
более далеко идущий, более обнадеживающий 
принцип. Он сказал:
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«Я--- считаю, что все мы должны остерегать­
ся резолюций, которые взывают к высоким 
принципам для поддержки нереалистических 
действий и ничего не дают для достижения 
практических решений. Если это станет обще­
принятой практикой, то мы рискуем подор­
вать влияние нашей Организации, ибо ее ре­
комендации будут обесценены подобно под­
вергшейся инфляции валюте» (1125-е пленар­
ное заседание, пункт 67).

289. Мне трудно поверить, что в Ассамблее най­
дется кто-нибудь, кто сможет отрицать, что бы­
ло бы трудно осудить тактику Соединенных Ш та­
тов в так называемом венгерском вопросе более 
решительно, чем это сделал сам представитель 
Соединенных Штатов в только что процитирован­
ном мною отрывке из его выступления. И если 
в повестке дня Генеральной Ассамблеи и фигу­
рируют какие-то нереалистические действия, спо­
собные не только не улучшить, по д аж е еще 
больше отравить атмосферу, так это те, что пре­
дусматриваются в предложении Соединенных 
Штатов по так  называемому венгерскому вопро­
су, выдвигаемому из года в год. Все мы, в том чи­
сле и сама делегация Соединенных Штатов, убе­
ждены в том, что обсуждение этого вопроса при­
несет не пользу, а вред. Тогда какой ж е смысл 
так упрямо настаивать на дискуссии, бесполез­
ность которой обнаружилась с самого начала?
290. Ответ на вопрос мы найдем в циничной 
практике Соединенных Штатов, которые уже не 
первый год пытаются иопользовать Венгерскую 
Народную Республику как козырь в игре под 
названием холодная война. О методах, использу­
емых Соединенными Ш татами в  так называе­
мом венгерском вопросе, красноречиво свиде­
тельствует попытка г-на Стивенсона в прошлую 
пятницу использовать в нужных ему целях упо­
минание о моей стране, когда в Генеральной Ас­
самблее разоблачались планы агрессии Соеди­
ненных Штатов против Кубы. Вместе с тем этот 
шаг Соединенных Штатов был такж е продикто­
ван желанием сыграть на руку определенным 
партийно-политическим кругам в этой стране, 
хотя в  других случаях представитель Соединен­
ных Штатов неодобрительно отзывался о такой 
практике, когда целью ставится, по его словам, 
не решение проблем, стоящих перед Ассамбле­
ей, а «умиротворение страстей внутри собствен­
ной страны».
291. Но какие еще могут быть причины, по ко­
торым Соединенные Штаты представили на об­
суждение свой меморандум (А/5164)? Интересу­
ет ли в самим деле Соединенные Штаты якобы 
горькая участь венгерского народа? Можно ли 
.вообще установить какую-либо связь между этим 
меморандумом и Венгрией? Ни один объектив­
ный наблюдатель не сможет утвердительно от­
ветить на этот вопрос. Авторы этого документа 
либо вообще ничего не знают о действительном 
положении в моей стране, либо упрямо не ж е л а ­
ют видеть правду и живут в мире своей небога­
той фантазии, а потому не могут вызвать ни в 
ком никакого интереса.

292. Хотя обсуждение этого вопроса и не вхо­
дит в компетенцию всемирной Организации — а 
на данной стадии прений я не хочу входить в 
обсуждение вопроса по существу и открывать 
дискуссию по поводу содержащихся в меморан­
думе голословных утверждений,— я могу з а я ­
вить, что в жизни социалистической Венгрии 
действительно отсутствуют некоторые явления, 
как, скажем, безработица или какие бы то ни 
было формы расовой или религиозной дискри­
минации. Зато в Венгрии в рамках ее всесторон­
него развития обеспечены беоплатное медицин­
ское обслуживание и социальное страхование 
для всего ее населения и другие службы. Д а ж е  
крупные американские газеты, которые трудно 
заподозрить в симпатиях к коммунизму, и те ча­
сто публикуют сообщения о росте благосостоя­
ния венгерского народа и о том, что в Венгрии 
полностью осуществляются права человека.

293. В свете этих неопровержимых фактов непо­
нятно, почему делегация Соединенных Штатов 
так упорно не хочет слезть с этого заезженного 
конька политики холодной войны. Все мы долж ­
ны понимать, что только совместными усилиями 
мы можем выбраться из этого тупика. Мы гото­
вы в любое время, как это уже было много раз 
в прошлом, участвовать в урегулировании в а ж ­
нейших стоящих перед нами вопросов, но Сое­
диненные Штаты должны раз и навсегда оста­
вить свои попытки прямо или косвенно вмеши­
ваться во внутренние дела Венгрии. Всякая 
такая попытка, вроде уже упомянутого мной аме­
риканского меморандума, может только поме­
шать нормализации отношений между государ­
ствами, еще больше отравить международную 
атмосферу и подорвать престиж не только Сое­
диненных Штатов, но и Организации Объединен­
ных Наций. Кроме надоевшего повторения изби­
тых клеветнических утверждений, уже опроверг­
нутых нами в прошлые годы, этот меморандум 
не содержит абсолютно ничего нового. Но если 
нам  все-таки опять навяжут дискуссию, мы н ай ­
дем, что сказать.

294. Д а ж е  если это будет повторением, мы из 
принципиальных соображений считаем нужным 
заявить, что включение в повестку дня Ассамб­
леи так называемого венгерского вопроса было 
бы незаконным и противоречащим Уставу актом. 
Положение в Венгрии не входит в компетенцию 
Организации Объединенных Наций, и обсуж­
дать его означало бы вмешаться во внутренние 
дела суверенного государства-члена. Устав осно­
ван на принципе суверенности государств-членов. 
Это, между прочим, значит, что суверенитет м а­
лой страны так же неприкосновенен, как и су­
веренитет великой державы.

295. Будучи уверены в своей правоте, мы просим 
все присутствующие здесь делегации в интере­
сах ослабления международной напряженности 
и укрепления мирного международного сотруд­
ничества помешать тому, чтобы Генеральная Ас­
самблея вновь стала форумом для типичной
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пропаганды холодной войны. Поэтому все, кто 
проголосует за включение этого пункта в пове­
стку дня, чем бы они ни оправдывали свое реше­
ние, проголосуют фактически в поддержку хо­
лодной войны. Я призываю представителей тех 
стран, которые стоят за международное сотруд­
ничество, мирное сосуществование и мир, подать 
свои голоса против этого предложения. Тем са­
мы м они покажут, что они против отравления 
международной атмосферы, за дружбу между 
народами и за эффективную деятельность О рга­
низации Объединенных Наций.

296. Г-н СЕМ ЕНОВ (Союз Советских Социали­
стических Р еспублик): Делегация Советского Со­
юза уже излагала Генеральному комитету свои 
соображения (148-е заседание), в соответствии с 
которыми она возраж ает против включения в 
повестку дня текущей сессии Генеральной Ассам­
блеи так называемого венгерского вопроса.

297. Возражения, которые мы там услышали, 
только укрепили нашу убежденность в правиль­
ности нашей позиции. Так называемый венгер­
ский вопрос был и остается уродливым и мерт­
ворожденным детищем холодной войны. Н авязы ­
ваемое Организации Объединенных Наций об­
суждение «венгерского вопроса»— это попытка 
грубого вмешательства во внутренние дела Вен­
герской Народной Республики, явное нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций.

298. В -обсуждении этого вопроса заинтересованы 
только те круги, которым не по вкусу ослабле­
ние международной напряженности и которые, 
пренебрегая престижем Организации Объеди­
ненных Наций, хотят накалить атмосферу в 
ООН.

299. Реальное положение таково. Существует не­
зависимая суверенная социалистическая Венгер­
ская Народная Республика, ее правительство, ее 
парламент. Венгерская Народная Республика 
быстро развивается по пути социализма, и те 
страны, которые теперь формируются как сам о­
стоятельные нации и государства, могут, несом­
ненно, найти при желании в опыте экономическо­
го, культурного и социального развития Венгрии 
немало интересного и полезного для себя.

300. Все государства могут извлечь пользу из 
международного сотрудничества, в  политической, 
экономической и культурной областях с Венгер­
ской Народной Республикой, которая неизменно 
отстаивает дело мира и антиколониальной борь­
бы народов.

301. Известно, что замечательный, талантливый 
народ Венгрии вписал в историю Западной и 
Центральной Европы, а также во всеобщую ис­
торию человечества много ярких и славных стр а­
ниц. Достаточно вспомнить, что именно венгер­
ский народ поднял в 1919 году в чрезвычайно 
трудных условиях бессмертное знамя Венгерской 
Социалистической Республики и что именно вен­
герский народ внес в сокровищницу строитель­
ства нового общества и в международную жизнь

нашего времени такой вклад, значение которого 
столь велико, что не может определяться числен­
ностью венгерской нации. Конечно, значение той 
или иной нации во всемирной истории и в м еж ­
дународной жизни далеко не всегда совпадает с 
ее численностью. Бывают случаи, когда малая 
нация играет в истории гораздо более важную 
роль, чем большая нация. Все зависит от того, 
за  что данная нация борется, какое дело она з а ­
щищает. Участвуя в великом деле, и малое ста­
новится великим. И это одна из причин того, по­
чему суверенные права небольшого государства 
надо уважать ничуть не меньше, чем суверен­
ные права крупного государства. Большие собы­
тия принято измерять в больших масштабах. 
Венгерская Социалистическая Республика была 
раздавлена в 1919 году объединенными силами 
венгерской, немецкой и мировой контрреволюции. 
Потом все было сделано для того, чтобы затоп­
тать коваными сапогами солдатчины завоеван­
ную свободу венгерских трудящихся, чтобы фи­
зически уничтожить цвет рабочего класса Венг­
рии, чтобы убить в тюрьмах десятки тысяч 
невинных. Но времена изменились, и империали­
стическим агрессивным силам не удастся пото­
пить в крови стремление народов к свету, прогрес­
су и знаниям, не удастся потопить в  крови анти­
колониальное национально-освободительное дви­
жение угнетенных, обездоленных колониализмом 
стран мира, на стороне которых неизменно высту­
пает Венгерская Н ародная Республика.

302. Мы твердо и искренне стоим на позиции не­
вмешательства во внутренние дела государств, 
малых и больших, на позиции мирного сосуще­
ствования. Мы призываем и другие государства 
так же строго соблюдать эти принципы Органи­
зации Объединенных Наций.

303. Советская делегация также ставит вопросы, 
только что поднятые в заявлении уважаемого 
представителя Венгерской Народной Республики. 
Когда уважаемый представитель Соединенных 
Штатов Америки предлагает включить в повест­
ку дня сессии Генеральной Ассамблеи пункт, 
озаглавленный: «Венгерский вопрос», то возника­
ет вопрос, для чего это делается? Может ли это 
принести пользу делу налаж ивания международ­
ного сотрудничества и мирного сосуществования 
государств с различным общественным строем? 
Нет, не может. Может ли это улучшить отноше­
ния между государствами, и в частности отно­
шения между Соединенными Ш татами Америки 
и Советским Союзом? Нет, не может. А мы сто­
им за  такое улучшение.

304. Г-н Стивенсон призывал нас здесь к спокой­
ной дипломатии и к деловому рассмотрению н а­
зревших вопросов. Но еще до того, как собра­
лась данная сессия Генеральной Ассамблеи, Со­
единенные Штаты уже предложили включить так 
называемый венгерский вопрос в повестку дня 
сессии. Представители Соединенных Штатов нам 
здесь говорят: «Давайте не будем вести холод­
ную войну в Организации Объединенных Напий». 
Но они сами продолжают вести здесь эту хо­
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лодную войну. Они говорят: «Давайте, не будем 
использовать трибуну Организации Объединен­
ных Наций для пропаганды, а займемся деловой 
работой». И одновременно домогаются включе­
ния в повестку дня сессии надуманного и несу­
ществующего «венгерского вопроса» только для 
крикливой пропаганды и демагогических нападок 
на высокие идеи социализма.

305. Д л я  чего же другого они предлагают вклю­
чить этот вопрос, как не для пропаганды? Это 
ясно из заявления г-на Лесли Мунро, который 
в Венгрии не бывал, толком ничего о ней не 
слыхал, но тем не менее исправно получает в О р­
ганизации Объединенных Наций ж алованье в 
12 ООО долларов в год (кстати, оплачиваемое ча­
стично и из членских взносов Советского Союза 
и Венгерской Народной Республики). И получа­
ет г-н Мунро это жалованье только за то, что он 
один раз  в году, публично, подвергается в Нью- 
Йорке заслуженному наказанию за свой один- 
единствевный тощий и абсурдный доклад  по так 
называемому венгерскому вопросу. Ну разве это 
не смешно? Разве те, кто проголосует сегодня 
за  включение в повестку дня этого вопроса, не 
понимают, в какое нелепое положение они сами 
себя ставят? Разве у них нет чувства реального, 
нет чувства ответственности за свои действия 
перед народами?

306. Так называемый венгерский вопрос — это 
старая дохлая крыса. Кое-кому видно нравится 
таскать эту крысу. Однако такое занятие не при­
несет никому пользы.

307. Отрадно отметить тот факт, что все больше 
делегаций начинают понимать, для каких целей 
протаскивают в Ассамблее данный вопрос. 
Н а прошлой сессии за резолюцию по «венгер­
скому вопросу», инспирированную Соединенны­
ми Штатами, проголосовало меньше половины 
членов Организации. Чем скорее Организация 
Объединенных Наций найдет в себе силы отбро­
сить в сторону навязываемые ей Соединенными 
Ш татами Америки провокационные вопросы вро­
де «венгерского», тем лучше будет для самой 
Организации и для дела всеобщего мира.

308. Советская делегация будет голосовать про­
тив .включения «венгерского вопроса» в повестку 
дня семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
и призывает все другие делегации, которым до­
рого дело мира, поступить так же, чтобы не от­
влекаться от действительно важных и действи­
тельно актуальных вопросов международной 
жизни, таких как всеобщее и полное разоруж е­
ние, экономическая программа разоружения, 
улучшение международной торговли, осуждение 
превентивной ядерной .войны, окончательная лик­
видация колониализма.

309. Г-н ЙОСТ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски):  Советский представи­
тель старается отвергнуть рекомендацию Гене­
рального комитета о том, чтобы венгерский воп­
рос был включен в повестку дня. С тех пор как

этот вопрос был впервые поставлен перед Ассам­
блеей в 1956 году, представитель Советского Со­
юза и его коллеги все время выступали против 
его включения в повестку дня и каждый раз Ас­
самблея решала его включить. Позвольте мне 
указать, что в прошлом году против включения 
этого вопроса в повестку дня выступали фактиче­
ски только советский блок и горстка других 
стран.
310. Причины, по которым делегация Соединен­
ных Штатов попросила включить этот вопрос в 
повестку дня в нынешнем году, были ясно изло­
жены в нашем пояснительном меморандуме (А/ 
5164) и еще раз — недавно, когда вопрос этот 
обсуждал Генеральный комитет (148-езаседание). 
Поэтому нет нужды тратить время на повторное 
подробное изложение нашей точки зрения, и я 
подчеркну лишь, что эта точка зрения обуслов­
лена не холодной войной, а тем, что долг этой 
А ссам б л еи — заботиться о правах и свободах че­
ловека. И мы считаем, что права и свободы че­
ловека в Восточной Европе так же важны, как 
и в любой другой части мира.

311. Как представитель Венгрии в Организации 
Объединенных Наций сэр Лесли Мунро инфор­
мировал Генеральный комитет на прошлой неде­
ле (148-е засед ан и е , ,пункт 73), венгерское прави­
тельство систематически отказывалось сотрудни­
чать с Организацией Объединенных Наций и 
выполнять ее резолюции. Крупные соединения 
советских войск остаются на венгерской террито­
рии, несмотря на заверения, что они будут вы­
ведены. В тюрьмах еще много политических з а ­
ключенных, осужденных за участие в восстании 
1956 года, несмотря на многочисленные раздаю ­
щиеся отовсюду призывы освободить их.

312. Вопросы такого р о д а — это, по нашему мне­
нию, не дохлая крыса, как считает советская де­
легация. Этот вопрос весьма животрепещущий, 
и он будет оставаться нерешенным для Гене­
ральной Ассамблеи до тех лор, пока венгерское 
правительство не проявит готовности и желания 
выполнить волю Ассамблеи, выраженную подав­
ляющим большинством ее членов в многократно 
принимавшихся резолюциях. А до того времени 
у нас не остается иного выбора, кроме решения 
обсудить венгерский вопрос еще раз. Мы наде­
емся, что на этот раз наши прения окажутся бо­
лее плодотворными и принесут конкретные р е ­
зультаты, которые смогут помочь нормализации 
положения в Венгрии.

313. По этим причинам мы высказываемся за 
включение в повестку дня указанного вопроса, 
как  это рекомендует сделать Генеральный коми­
тет.

314. Г-я С О С Р О В А Р Д О  ПО (Индонезия) (гово­
рит по-английски):  По мнению делегации Индо­
незии, пункт, озаглавленный: «Венгерский воп­
рос»,— это такая тема, обсуждение которой по­
ведет лишь к новым спорам в духе холодной 
войны. Индонезия считает, что одна из важней­
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ших целей неприсоединившихся стран — доби­
ваться ослабления международной напряженно­
сти. А обсуждение Ассамблеей венгерского воп­
роса будет, по мнению индонезийской делега­
ции, напротив, способствовать дальнейшему н а­
гнетанию атмосферы холодной войны, а следова­
тельно, и усилению международной напряжен­
ности. Делегация Индонезии сомневается, приве­
дет ли обсуждение Ассамблеей этой проблемы к 
результатам, действительно полезным для само­
го венгерского народа. Вот почему делегация 
Индонезии 'выступает против включения этого 
пункта в повестку дня.

315. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-английски):  
Ставлю на голосование предложение о включе­
нии пункта 85 в повестку дня.

Проводится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной П ред­
седателем, М алайская Федерация приглашается 
голосовать первой.

Голосовали  за: М алайская Федерация, Ф ран­
ция, Гватемала, Гаити, Гондурас, Исландия, И р ­
ландия, Италия, Япония, Люксембург, Мексика, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, П аки ­
стан, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, 
Сьерра Леоне, Ю жная Африка, Испания, Ш ве­
ция, Таиланд, Турция, Соединенное Королевст­
во Великобритании и Северной Ирландии, Сое­
диненные Штаты Америки, Уругвай, Венесуэла, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бельгия, Б р ази ­
лия, Канада, Чили, Китай, Колумбия, Коста-Ри­
ка, Дания, Доминиканская Республика, Э ква­
дор, Сальвадор.

Голосовали против: Гана, Венгрия, Индонезия, 
Ирак, Берег Слоновой Кости, Лаос, М алагасий­
ская Республика, Мали, Мавритания, Монголия, 
Нигер, Польша, Румыния, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сомали, Сирия, Танганьика, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Объединенная Арабская Республика, Верхняя 
Вольта, Югославия, Албания, Болгария, Бело­
русская Советская Социалистическая Республи­
ка, К амбоджа, Камерун, Центральноафрикан­
ская Республика, Цейлон, Куба, Чехословакия, 
Дагомея, Эфиопия.

Воздержались: Финляндия, Греция, Иран, И з­
раиль, Иордания, Ливан, Либерия, Ливия, М а­
рокко, Непал, Нигерия, Судан, Того, Тунис, Й е­
мен, Афганистан, Бирма, Конго (Б раззавиль),  
Кипр.

Присутствовали, но не принимали участия в 
голосовании: Гвинея, Индия, Конго (Леопольд­
виль) .

Пункт 85 включается в повестку дня 43 голо­
сами против 34 при 19 воздержавшихся.

316. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово для разъяснения мотивов голосования 
предоставляется представителю Югославии.

317. Г-н П А В И Ч Е В И Ч  (Югославия) (говорит 
по-французски):  Как делегация Югославии — 
страны, граничащей с Венгрией,— уже неодно­
кратно заявляла  на прошлых сессиях Генераль­
ной Ассамблеи, она считает непреложным ф ак ­
том, что рассмотрение этого вопроса О рганиза­
цией Объединенных Наций никакой пользы не 
даст.

318. Ю гославская делегация считает, что вклю­
чение в повестку дня этого вопроса и его об­
суждение может лишь повредить позитивному 
развитию событий в Венгрии, которое отвечает 
желанию венгерского народа и соответствует ин­
тересам международного мира и безопасности.

319. Вот почему делегация Югославии голосова­
ла против включения венгерского вопроса в по­
вестку дня семнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи.

320. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 86 относится к вопросу улучшения мето­
дов работы Генеральной Ассамблеи. При отсут­
ствии возражений я буду считать, что Ассамблея 
одобряет включение этого пункта в повестку 
дня.

Пункт 86 включается в повестку дня без обсу­
ждения.

321. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Пункт 87 касается политики апартеида, проводи­
мой правительством Южно-Африканской Респуб­
лики.

322. Г-н ЛОУ (Ю жно-Африканская Республика) 
(говорит по-английски):  Я еще раз возражаю  
против включения этого пункта в повестку дня. 
Политика, проводимая Южной Африкой в любом 
внутреннем вопросе,— это ее собственное дело. 
Она не касается ни Организации Объединенных 
Наций, ни тех государств-членов, которые потре­
бовали включить этот пункт в повестку дня. 
Ю ж ная Африка будет по-прежнему возраж ать 
против этого. Тот факт, что Генеральная А ссамб­
лея уже неоднократно включала этот пункт в 
свою повестку дня, не является оправданием для 
того, чтобы включать его снова. Если незакон­
ное действие совершалось несколько раз, то от 
повторения оно не становится законным. Год 
или два назад  один из представителей в Ассам­
блее обронил замечание, что пункт 7 статьи 2 
Устава стал мертвой буквой. Он был прав, но 
лишь в некотором смысле.

323. Д л я  сорока семи делегаций, которые хотят 
вмешиваться во внутренние дела Южной Афри­
ки, пункт 7 статьи 2 больше не существует. Но 
стоит Организации Объединенных Наций попро­
бовать вмешаться во внутренние дела любой из 
этих стран, как затронутая делегация тут же 
апеллирует к защите, ссылаясь на пункт 7 ст а ­
тьи 2. Можно привести в качестве примера И н­
дию, когда обсуждался кашмирский вопрос. Или 
Советский Союз, когда дело • касается Венгрии, 
то есть вопроса, который мы только что обсуж ­
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дали. Обе страны в этих случаях оказываются 
решительными сторонниками .пункта 7 статьи 2.
324. Что касается обвинения в дискриминации, 
содержащегося в пункте, который находится сей­
час ,на рассмотрении Ассамблеи, то я могу на­
звать  р яд  стран, где различные формы дискри­
минации, включая и расовую дискриминацию, 
практикуются открыто и где, как я говорил се­
годня утром, только недавно имели место расо­
вые столкновения.

325. С тех пор, как пятьдесят два года назад 
был создан Южно-Африканский Союз, то есть 
за  всю историю нашего государства, у «ас  не 
было ни одного случая, когда, какая-нибудь 
группа белых совершила бы организованное на­
падение на небелых. Такого рода вещи в Южной 
Африке не случаются. Но когда Ю жная Африка 
начинает проводить политику раздельного р а з ­
вития населяющих ее различных народов, к а ж ­
дого на его собственной территории, и когда Ю ж ­
ная Африка идет даж е  еще дальше и вводит 
систему самоуправления для различных наро­
д ов  банту, в Организации Объединенных Наций 
осуждают и эту политику, несмотря на то, что 
народы банту сами приемлют такую политику.

326. Таким образом, положения пункта 7 статьи 
2  вновь полностью игнорируются. Пытаясь обой­
ти пункт 7 статьи 2, страны, обвиняющие Ю ж ­
ную Африку, прибегают к аргументу, согласно 
которому положение о гарантии, содержащееся 
в этой статье,— речь идет о гарантии невмеша­
тельства во внутренние д е л а —'заменяется поло­
жениями статей 55 и 56 Устава, касающихся ос­
новных прав и свобод человека.

327. Представитель Индии сегодня утром опять 
очень много говорил об основных правах чело­
века. Поэтому я считаю необходимым еще раз 
■напомнить делегациям, в особенности большому 
числу новых делегаций, что учредители Органи­
зации Объединенных Наций, когда они р азр а б а ­
тывали в Сан-Франциско ее Устав, правильно 
предугадали, что будут предприниматься по­
п ы тки  обойти ясно сформулированные положе­
ния пункта 7 статьи 2 с помощью статей 55 и 
56, относящихся к основным правам человека. 
Д л я  того чтобы предупредить такие попытки, на 
одном из пленарных заседаний Конференции 
Объединенных Наций по созданию М еж дународ­
ной организации в Сан-Франциско было едино­
гласно принято решение, которое, кстати, реши­
тельно поддержал г-н Д ж он  Фостер Даллес, 
представлявший Соединенные Штаты Америки 
на этой Конференции, и которое гласит:

«Ничто из того, что содержится в главе 
IX»,— то есть в главе, включающей статьи 55 
и 56,— «не может толковаться как предостав­
ление Организации права вмешиваться во 
внутренние дела государств-членов».

328. Я считаю необходимым повторить это еди­
нодушное решение пленарного заседания учре­
дительной конференции:

«Ничто из того, что содержится в главе 
IX»,— то есть в главе, включающей статьи 55 
и 56,— «не может толковаться как  предостав­
ление Организации права вмешиваться .во 
внутренние дела государств-членов».

329. Как и прежде, я хочу еще раз возразить 
тем, кто предложил внести этот пункт. Разреш и­
те мне сказать, что я особенно хочу возразить 
представителю Индии, который выступал по 
этому вопросу сегодня утром (1 128-е заседание). 
Я хочу еще р аз  возразить тем делегациям, кото­
рые предложили этот пункт, и тем, которые н а­
мерены поддержать это предложение, и попы­
таться объяснить им, что четкое и безоговороч­
ное условие, поставленное учредителями О рга­
низации Объединенных Наций, то есть пункт 7 
статьи 2, нельзя обойти, как нельзя уклониться 
от его выполнения при помощи ссылок на статьи 
55 и 56, касающиеся основных прав человека.

330. Позволю себе мимоходом задать следую­
щий вопрос: много ли стран из тех, что предла­
гают включить этот пункт в повестку дня, вы­
полняют в такой же мере, как Ю ж ная Африка, 
задачи, поставленные в статьях 55 и 56, а имен­
но: содействовать «повышению уровня жизни, 
полной занятости населения», улучшению здраво­
охранения, экономическому и социальному про­
грессу, прогрессу в области культуры и образова­
ния? Я полагаю, что, чем меньше иные из этих 
делегаций будут говорить о статьях 55 и 56, тем 
будет лучше для них.

331. В Организации Объединенных Наций полу­
чает развитие другая форма дискримина­
ц и и — дискриминация, осуществляемая одной 
группой государств в отношении других госу­
дарств. Такие действия являются нарушением 
пункта 7 статьи 2. Это также является не толь­
ко нарушением этой статьи, но и находится в 
противоречии с идеалами и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций, который го­
сударства-члены, осуществляющие такую прак­
тику, поклялись соблюдать. Сошлюсь на один 
из этих принципов, сформулированных в главе 1 
Устава, который гласит, что Организация О бъе­
диненных Наций долж на «быть центром для со­
гласования действий наций...». А в преамбуле 
Устава содержится требование, согласно которо­
му необходимо «проявлять терпимость и жить 
вместе, в мире друг с другом, как добрые со­
седи...».

332. В заключение я хочу напо1.м«ить представи­
телям, что в прошлом году, когда я присутство­
вал на заседаниях Специального политического 
комитета, где рассматривался этот вопрос, я по­
яснил, что нахожусь там только для того, чтобы 
рассеять неправильные представления и ответить 
на необоснованные обвинения, что мое участие 
в дискуссии вовсе не означает признания нами 
права Организации обсуждать внутренние дела 
■Южной Африки. Но с самого начала этой дис­
куссии мне стало ясно, что большинство предста­
вителей решили воспользоваться моим присутст­
вием на заседании Комитета для того, чтобы
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осыпать бранью и обвинениями мою страну и, 
что еще хуже, оскорблять меня лично. Я терпе­
ливо слушал эти обвинения и личные оскорбле­
ния больше двух недель и в конце дискуссии дал 
ответ на большинство важных обвинений. Мне 
трудно представить себе, чтобы в этом году нам 
.могли быть предъявлены какие-то новые обвине­
ния. Во всяком случае я не согласен еще раз 
становиться мишенью для оскорблений и ругани.

333. В этих условиях южноафриканская делега­
ция заявляет, что она не будет участвовать в з а ­
седаниях Специального политического комитета, 
если .последний будет обсуждать этот вопрос. Но 
если Специальный комитет передаст на рассмот­
рение Генеральной Ассамблеи какие-нибудь про­
екты резолюций по этому вопросу, то делегация 
Ю жной Африки примет участие в их обсужде­
нии на пленарных заседаниях.

334. Но я решительно возражаю  против вклю­
чения в повестку дня Ассамблеи этого пункта.

335. Г-н Л А Л  (Индия) (говорит по-английски):  
М ожно подумать, что представитель Южной А ф­
рики выступал по какому-нибудь пункту, н ап рав ­
ленному против правительства Индии. Одно яс­
но из его заявления: он хочет показать, как он 
.недоволен и как сердит на правительство Индии 
за то, что оно последовательно придерживается 
позиции, которую заняло с самого начала д ея­
тельности этой Организации и которая направ­
лена против расистской политики южноафрикан­
ского правительства. Мы сожалеем, что нам при­
ходилось и приходится выступать против расист­
ской политики .правительства Южной Африки. 
А ведь можно было бы очень просто изменить 
положение — для  этого правительству Южной 
Африки достаточно было бы лишь проявлять на 
практике ту самую терпимость, которую предпи­
сывает проявлять Устав и о которой представи­
тель Южной Африки сам упомянул в своем з а ­
явлении .несколько минут назад.

336. Я прошу Ассамблею принять к сведению 
тот факт, что представитель Южной Африки вы­
ступает против правительства Индии и делега­
ции Индии потому, что ,мы являемся противни­
ками .расистской политики правительства Южной 
Африки. Мы предоставляем Ассамблее самой ре­
шить, соответствует ли, по ее мнению, Уставу 
позиция Индии, направленная против этой р а ­
систской политики, которая разж игает ненависть 
и создает атмосферу напряженности в меж дуна­
родных отношениях.

337. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Поступило официальное возражение против 
включения этого пункта в повестку дня. Поэтому 
я поставлю на голосование вопрос о включении 
указанного пункта в повестку дня.

338. Г-н ЛОУ (Ю жная Африка) (с места, гово­
рит по-английски):  В начале своего заявления я 
сказал, что возраж аю  против включения этого 
пункта, но я сказал  также, что удовольствуюсь 
этим. Я не просил проводить голосование.

339. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Правильно ли я понял, что представитель Ю ж ­
ной Африки не хочет настаивать на голосовании 
своего предложения не включать этот пункт?

340. Г-н ЛОУ (Ю жная Африка) (с места, гово­
рит по-английски):  Д а, правильно.

Пункт 87 включается в повестку дня без об­
суждения.
341. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Следующий пункт, 88-й, касаетая вопроса о гра­
ницах между Венесуэлой и территорией Британ­
ская Гвиана. Если возражений нет, я буду счи­
тать, что Ассамблея одобряет включение этого 
пункта в повестку дня.

Пункт 88 включается в повестку дня без об­
суждения.
342. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Ассамблея уже обсудила пункт 89 (1125-е засе­
дание), озаглавленный: «Соглашение между Р е ­
спубликой Индонезией и Нидерландским Коро­
левствам о Западной Новой Гвинее (Западный 
Ириан)». Поэтому перейдем к следующим пунк­
там, 90 и 91, которые относятся соответственно 
к вопросу о всеобщем и полном разоружении и 
к  мерам, которые надлежит принять в связи с 
землетрясением в Иране. При отсутствии возра­
жений я буду считать, что Ассамблея одобряет 
включение этих пунктов в повестку дня.

Пункты 90 и 91 включаются в повестку дня  
без обсуждения.
343. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Есть л.и возражения против последнего пункта, 
пункта 92, который озаглавлен: «О восстановле­
нии законных прав Китайской Народной Респуб­
лики в Организации Объединенных Наций»?

344. Г-н Л Ю  (Китай) (говорит по-английски):  
Позиция делегации моей страны в отношении 
этого предложения была изложена в Генераль­
ном комитете (148-е заседание, пункты 104— 
106). Это предложение во всех отношениях иден­
тично советскому предложению, которое вноси­
лось на прошлой сессии, включая и вводящее в 
заблуждение название этого пункта, которое, во­
преки принятой в Организации Объединенных 
Наций практике, рассчитано на то, чтобы пред­
решить вопрос.
345. Это советское предложение было тщательно 
обсуждено и отвергнуто большинством в Гене­
ральной Аесамбле всего лишь девять месяцев 
н азад  (1080-е заседание). Новое обсуждение 
этого вопроса не послужит никакой цели, за ис­
ключением, быть может, советской цели, которая 
состоит в том, чтобы нарушить нормальный ход 
работы  Генеральной Ассамблеи и подорвать эф ­
фективность этой Организации.
346. Я вынужден поэтому просить, чтобы еще 
раз было внесено в протокол, притом в самой 
категорической форме, возражение нашей деле­
гации против советского предложения. Однако 
из уважения к рекомендации Генерального коми­
тета я не буду настаивать на голосовании.
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Пункт 92 включается в повестку дня.

347. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
А теперь Ассамблея должна приступить к р ас ­
пределению пунктов, которые она уже решила 
включить в повестку дня. Мы можем ускорить 
работу комитетов, если рассмотрим сначала р е ­
комендации Генерального комитета, содерж а­
щиеся в разделе II его доклада (А/5230), о том, 
какие пункты следует передать на рассмотрение 
Второго, Третьего, Четвертого, Пятого и Шестого 
комитетов и какие вы-нести на обсуждение на 
пленарных заседаниях, в Первом комитете и Спе­
циальном комитете.

Рекомендации Генерального комитета относи­
тельно распределения пунктов повестки дня меж­

ду Вторым, Третьим, Четвертым, Пятым и Ш е­
стым комитетами принимаются.

Рекомендации Генерального комитета относи­
тельно распределения пунктов повестки дня ме­
жду пленарными заседаниями, Первым комите­
том и Специальным политическим комитетом 
принимаются.

348. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Благодарю  Ассамблею за то, что она вместе со 
мной терпеливо проделала до конца нашу рабо­
ту, необходимую для того, чтобы комитеты могли 
приступить к своим занятиям, как только будет 
составлено расписание их заседаний.

Заседание закрывается в 19 час. 15 мин.


